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ЕХО НА ВРЕМЕТО

Агол на уредникот 
Urednikov kutak

А ко Гоце Делчев го сфаќаше светот како 
поле за културен натпревар меѓу народи-
те, тоа Заедницата на Македонците во Ре-

публика Хрватска го демонстрира и покажува 
на сосема одговорен и практичен начин, како 
што впрочем го чини со години наназад со својот 
постојан ангажман за перманентна афирмација, 
грижа и негување на националниот идентитет 
и универзалните вредности. Во тој и таков дис-
курс, евидентно е дека сеќавањето на 142 годи-
ни од раѓањето на македонскиот револуционер 
Делчев, некако нè поврза со неговата мисла, 
стремежи и со бројните активности и благород-
ни креативни модалитети на дејствување на ма-
кедонските културни друштва во Хрватска во 
изминатиов период.

Токму такви вибрации и сеќавања на наши-
те корифеи, сеќавања на маркантните настани 
од нашата историја, се регистрирани на страни-
ците на новиот број на Македонски глас.

И секако, македонската дијаспора во Хр-
ватска со особено внимание ги следи последните 
случувања и настани во Македонија. Заедницата 
на Македонците во Република Хрватска со осо-
бена искреност упатува сочувство до семејства-
та на загинатите припадници на безбедносните 
сили на РМ во трагичниот настан со терористич-
ката група во Куманово. Загубата на овие млади 
луѓе ќе остане во сеќавање. Македонскиот народ 
нема да ги заборави.

И конечно, сите бевме сведоци на одбеле-
жување на еден историски датум кој со своето 
универзално значење ги надминува нациите, на-
родите, поделбите и границите. Целиот свет по 
повод 70 годишнина од победата над фашизмот 
го евидентира тој датум со редица пригодни ма-
нифестации на сите континенти.

Милена Георгиевска 
(m.georgievska@gmail.com)
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Кој ја дестабилизира Македонија!?

Е пилогот од акцијата во 
Куманово се осум загубе-
ни животи на полицајци, 

над 30-тина повредени, како 
и 14 жртви на страна на теро-
ристичката група која упаднала 
во Македонија од Косово. Од-
говорноста за инфилтрирањето 
на терористите и планираните 
напади на полицијата со цел 
дестабилизирање на земјата ја 
презема Ослободителната на-
родна армија (ОНА, позната на 
јавноста од воениот конфликт 
во Македонија од 2001 година).

Македонскиот премиер Ни-
кола Груевски по завршување-
то на акцијата излезе во јавно
ста и кажа дека станува збор за 
разбивање на најопасната те-
рористичка група на Балканот, 
која планирала убиства, напади 
на објекти и дестабилизација на 
државата.

„Загубивме 8 луѓе, кои зае
дно со нивните колеги спречија 
убиства можеби на 8 илјади 
луѓе. Слава им. Нивниот па

триотизам и херојство ќе биде 
пример на многу генерации, 
нивната жртва нема да се забо
рави“, рече Груевски во обра
ќањето од Владата.

Веднаш потоа обраќање до 
јавноста имаше македонскиот 
претседател Ѓорге Иванов, кој ја 
пренесе најострата осуда за те-
рористичкиот напад во Кумано-
во, став кој е изразен на седни-
цата на Советот за безбедност. 
На седницата, покрај премиерот 
и министрите за внатрешни ра-
боти и одбрана, беа присутни и 
лидерот на опозицијата Зоран 
Заев, како и претставници на 
албанскиот блок партии – ДУИ 
и ДПА.

Спречување на 
тензиите во земјата

По кумановските случува
ња, сите повикуваат на подго-
твеност да се спречи ескала-
ција на судирите и тензиите во 
земјата.

- Правиме сѐ што е 
потребно за да не дојде 
до дестабилизација на 
државата и нарушу-
вање на меѓуетничките 
односи, рече Иванов.

Многумина анали
тичари кумановскиот 
случај со терористи-
те го објаснуваат како 
последица на случу-
вањата откако опо
зицискиот лидер на 
СДСМ, Зоран Заев во 
последните неколку 
месеци во јавноста из
несува делови од при
слушувани разгово
ри, кои во добар дел 
ја компромитираат 
владата на премиерот 
Груевски. Во хрватска-
та јавност беше пре
несено мислење на не-

кои аналитичари и македонски 
интелектуалци дека Македонија 
минува низ најголема криза во 
својата историја и дека се сомне
ваат дека зад сегашното црно 
сценарио стои самата власт и 
тајните служби, како би се при-
влекло вниманието на јавноста.

Исто така, со особено вни-
мание е проследена изјавата на 
познатиот хрватски аналитичар 
Жарко Пуховски, кој во раз-
говор за тиражниот „Вечерњи 
лист“ потенцира дека една од 
главните тежини на кризата е 
проблемот што Македонија не 
напредувала на патот кон ЕУ 
и НАТО. „Доколку влезе во не-
која од тие организации, тогаш 
автоматски ниту најрадикал
ните Албанци не би имале про
стор за провокации“, смета Пу-
ховски. Тој го обвини и грчкиот 
национализам кој сериозно ја 
опструира нормализацијата на 
животот во Македонија.

Милена Георгиевска

Настаните што во изминатиов период се случија во Република Македонија, 
особено акцијата против терористичката група која планирала напади во 
Куманово, со особено внимание се следат како од македонската дијаспора 

во Хрватска, така и од хрватските, но и светските медиуми
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Книга на жалост за полицајците од кумановската акција

ЗМРХ се оградува од протесниот собир во Загреб

Поради немилиот настан во 
Куманово каде осуммина 

полицајци го загубија животот, 
на 12 мај 2015 беше отворена 
книга на жалост во Амбасада-
та на Република Македонија во 
Загреб, каде покрај амбасадор-

ката на РМ во РХ, Даниела Ка-
раѓозоска, се потпишаа и други 
личности кои на овој начин им 
се заблагодарија на македон-
ските бранители.

И во Задар, членовите на 
МКД „Билјана“, но и луѓе од 

други националности дојдоа да 
оддадат почит на хероите кои 
храбро го дадоа својот живот за 
одбрана на граѓаните на Кума-
ново.

Е.К.К.

Obavješćujemo Vas da se Za-
jednica Makedonaca u Re-

publici Hrvatskoj sa svim svojim 
članicama ograđuje i ujedno od-
bacuje sve zahtjeve prosvjednika 
s najavljenog prosvjednog skupa 
zakazan za subotu, 23. svibnja 
2015. godine, ispred Veleposlan-
stva Republike Makedonije u Re-
publici Hrvatskoj u Zagrebu.

Sukladno našem Statutu, Za-
jednica Makedonaca u Republici 
Hrvatskoj je nepolitička i nestra-
načka organizacija.

Zajednica Makedonaca u Re-
publici Hrvatskoj sa svim svojim 
članicama u okviru svoga djelo-
vanja prije svega njeguje, promo-
vira i štiti sveukupne vrednote 
Republike Makedonije i sveuku-
pne prijateljske odnose između 
dviju naših zemalja, Republike 
Hrvatske i Republike Makedoni-

je, na opće dobro, pritom poštuju-
ći aktualnu vlast koja je izabrana 
voljom naroda na redovnim par-
lamentarnim izborima u dvjema 
prijateljskim zemljama.

* * *

Ве известуваме дека Заед-
ницата на Македонците во Ре-
публика Хрватска со сите неј-
зини членки се оградува и воед-
но ги отфрлува сите барања на 
демонстрантите од најавениот 
протестен собир закажан за са-
бота, на 23 мај 2015 година, пред 
Амбасадата на Република Ма-
кедонија во Република Хрват-
ска во Загреб.

Согласно нашиот Статут, 
Заедницата на Македонците во 
Република Хрватска е неполи-

тичка и непартиска организа-
ција.

Заедницата на Македонци-
те во Република Хрватска со 
сите нејзини членки во рамки-
те на своето делување пред сѐ 
ги негува, промовира и штити 
севкупните вредности на Репу-
блика Македонија и севкупните 
пријателски односи помеѓу две-
те наши земји, Република Хр-
ватска и Република Македонија, 
за општо добро, притоа почиту-
вајќи ја актуелната власт која 
е избрана по волјата на наро-
дот на редовните парламентар-
ни избори во двете пријателски 
земји.

Predsjednik ZMRH  
/ Претседател на ЗМРХ:

Ilija Hristodulov  
/ Илија Христодулов

Загреб Задар
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Македонците избираат кандидати за совети и претставници

В о просториите на МКД 
„Илинден“ во Риека, на 9 
април 2015 г. претседате-

лот на Заедницата на Македон-
ците во Република Хрватска, 
Илија Христодулов и члено-
вите на претседателството на 
Координацијата на советите и 
претставниците на македонско-
то национално малцинство во 
Република Хрватска (претседа
телот Томе Апостолоски, за
меник-претседателот Михајло 
Давчевски и потпретседателка-
та Мирјана Мајиќ), разговараа 
за претстојните малцински из-
бори за совети и претставници 
во Република Хрватска, на кои 
македонското национално мал-

цинство има право да истакне 
свои кандидати, со оглед на тоа 
што пописот на населението во 
Република Хрватска од 2011 г. 
покажа дека е тоа застапено со 
4.138 граѓани.

Секое македонско друштво 
кое е член на Заедницата на 
Македонците во Република Хр-
ватска треба да предложи свои 
листи на кандидати од под-
рачјето на кое дејствуваат, во 
консултација со постојните со-
вети и претставници. Во оние 
области каде што не е оформе-
но македонско друштво, а каде 
што Македонците имаат право 
да истакнат свои кандидати на 
изборите, нив ќе ги предложи 

самата ЗМРХ во консултација 
со македонското друштво кое е 
најблиску до таа локална само-
управа и во консултација со се-
гашните претставници, кои беа 
избрани на претходните мал-
цински избори.

Исто така, беше предложе-
но да се одржи уште еден соста-
нок во Загреб на истата тема, 
со Управниот одбор на ЗМРХ и 
со претседателството на Коор
динацијата на советите и на 
претставниците на македонско-
то национално малцинство во 
Република Хрватска.

А. А.

Specijalizirani servis za održavanje, ugradnju i servisiranje ugostiteljskih 
aparata (rashladnih komora, hladnjaka, klima uređaja, konvektomata, 

perilica posuđa, kuhinjskih napa, električnih i plinskih štednjaka i pećnica, aparata za kavu te 
ostale ugostiteljske opreme)

Tel.: ++385 1 6040 103; Faks: ++385 1 6040 100; E-pošta: ugocool@icc.hr; Mob.: 099 676 2859
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Доверба за луѓето кои ќе ги оправдаат вашите очекувања

Х рватската влада ги за-
кажа изборите за сове-
ти и претставници на 

националните малцинства во 
Република Хрватска на 31 мај 
годинава, во еден разумен тер-
мин кој одговара на барањата 
на националните малцинства. 
Изборите се однесуваат за сове-
ти на македонското национал-
но малцинство за Град Загреб, 
Приморско-горанска жупанија, 
Истарска жупанија и за градо-
вите Пула, Риека и Сплит, доде-
ка за претставници на македон-
ското национално малцинство 
се распишани во: Загрепска 
жупанија, Сисачко-мослaвачка, 
Задарска, Осиечко-барањска, 
Вуковарско-сремска, Сплит
ско-далматинска жупанија и за 
Град Осиек.

Но само по себе, овој термин 
не ни гарантира поголема из-
лезност на припадниците на на-
ционалните малцинства на овие 

избори. Потребно е во предви-
дените рокови да се вложи до-
полнителен напор да се аними-
раат сите малцински структури 
(друштва, совети, претставници 
и други), кои на припадниците 
на своите национални малцин-
ства ќе им го објаснат значење-
то на овие избори, а пред сè и 
значењето на телата за кои се 
избираат членови на овие избо-
ри.

За жал, иако овие се веќе 
четврти избори, се добива впе-
чаток дека во некои средини 
советите и претставниците не 
се препознаени како битен еле-
мент на малцинската самоу-
права и сè уште се случуваат 
ситуации кога ќе прашате некој 
за да стане евентуален канди-
дат за членство, да ви одговори 
со прашање: „А што ќе работам 
јас таму?“

Иако во последните 12 го-
дини е вложен многу труд, сред-

ства и време за едукација на 
припадниците на малцинствата 
за значењето на малцинската 
самоуправа, а исто така, и на 
членовите на локалната и ре
гионалната самоуправа, се доби
ва впечаток дека никогаш не е 
доволно да се направи семинар, 
да се одржат предавања и сл. 
Најтешкиот дел е да се импле-
ментира во пракса сето она што 
ни е овозможено во законската 
регулатива, а тоа значи грижа 
за подобар живот на своето на-
ционално малцинство и подобар 
соживот со сите граѓани на РХ.

Ни останува да го искори
стиме времето за предизборна 
кампања што подобро, за да ги 
анимираме припадниците на 
македонското национално мал-
цинство да излезат во што пого-
лем број и да ги изберат луѓето 
за кои веруваат дека ќе ги ис-
полнат нивните очекувања.

Биљана Митревски

На 31 мај се закажани изборите за совети и претставници на националните мал-
цинства во Република Хрватска
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Демократските стандарди и човековите права 
се основа за успех на секоја држава

Во разговорот со проф. 
д-р Иво Јосиповиќ, пора-
нешен претседател на 
Република Хрватска, се 
задржавме на актуелни 
теми што ги тангираат 
Македонија и Хрватска. 
Тој смета дека демократ-
ските стандарди и почи-
тувањето на човековите 
права се основа на секоја 
демократија и успех на се-
која држава. „Реалноста 
е едно, а политиката е 
нешто сосема друго“, вели 
Јосиповиќ на прашањето 
дали очекува наскоро да 
се реши проблемот што 
Македонија го има со Гр-
ција на патот кон нејзи-
ните евро-атлански ин

теграции

Веројатно ги следите случу­
вањата во Македонија. Опози­
цијата редовно објавува дел од 
материјалите во аферата „Пуч“ 
со прислушуваните разговори 
кои во добар дел тешко ја ком­
промитираат власта (корупција, 
местење на избори...). Вла­
ста одбегнува да ја коментира 
содржината на тие материја­
ли, посочувајќи дека се дело на 
„странски“ тајни служби од кои 
опозицијата нелегитимно ги 
набавила прислушуваните ма­
теријали. Што мислите за сето 
тоа?

Заштита на демократските 
стандарди и човековите права 
се основа на секоја демократија 
и успех на државата. И Маке-
донија како држава треба да 
обрне особено внимание на тие 
пондери. Искрено, сигурен сум 
дека Македонија ќе најде начин 
да воспостави највисоки стан-
дарди. Хрватска, тоа ви е позна-
то, во минатото имаше разни 
периоди и фази на дејствување 

на тајни служби, имавме и ние 
афери и „афери“. Но, на крајот, 
од сите тие ситуации излеговме 
со значително искуство кое ни 
помогна да бидеме многу подо-
бри.

Политиката е нешто 
сосема друго

Смената на власта во Грција од 
една страна, и очекувањата на 
Македонците од земјите во ЕУ 
на кои им припаѓа и Хрватска, 
од друга страна, некако природ­
но и конкретно водат до тоа да 
ѝ помогнат на Македонија да 
излезе од лавиринтот во кој се 
најде со децении на патот кон 
НАТО и Европската унија. Как­
ви се Вашите размислувања, 
сметате ли дека Македонија, 
сепак, ќе успее во тоа за крат­
ко време или во недоглед е пре­
пуштена сама на себе?

Сметам дека проблемот 
што Македонија го има со Гр-
ција е многу сериозен. Тоа мо-
жеше да се реши многу поодам-

на, но ЕУ изгледа нема начин, а 
по се изгледа ниту интерес, да ја 
присили Грција да го смени ста-
вот. Македонија е во предност 
и со пресудата на Меѓународ-
ниот суд за правда, која оди во 
нејзина директна полза. Но, за 
жал, како што и досега впрочем 
се покажа, политиката е нешто 
сосема друго. Потребно е упор-
но да се преговара. Исто така, 
треба да се покаже разбирање 
и за другата страна. Но, секако 
добро е да се преиспитаат и соп-
ствените ставови, бидејќи тоа 
е единствената формула да се 
дојде до решение. 
Вие продолжувате со Вашиот 
политички ангажман и натаму?

Да. Се надевам дека нова-
та политичка партија која ќе ја 
основам ќе биде позитивен при-
донес во актуелната политичка 
палета. Тоа ќе биде партија од 
левиот центар. За жал, не се 
гледам повеќе во актуелната 
Социјалдемократска партија 
(СДП), бидејќи не се сложувам 
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со политиката која ја води таа 
партија. Од друга страна, наи
дов на разочарување кај многу 
мои сопартијци кои сакаа да ос-
танам во редовите на СДП. Но, 
исто така, добив впечаток дека 
барем врвот на партијата не 
размислува во тој правец. Но, 
социјалдемократијата е мојот 
политички избор.

Вистински реформи
На СДП им замерувате што не 
се држат доволно до курсот на 
вистинските реформи како би 
ја воделе земјата во вистинска 
насока.

Точно. Имам забелешки 
што СДП ги испушта толку по-
требните и неопходни реформи 
во земјата, а за благодат на на-
родот. Политиката на оваа пар-
тија е повеќе либерална, откол-

ку политиката на вистинската 
социјалдемократија. Бидејќи 
сметам дека демократијата под-
разбира и богатство на парти-
ски организирања, се надевам 
дека новата партија ќе допри-
несе за зачувување на социјал-
демократската идеа и политика 
во време кое ни малку не му е 
наклонето.
За што најмногу ќе се залагате 
во новата партија?

Интенцијата е да се залага-
ме за сериозни реформи во хр-
ватското општество. Исто така, 
би потенцирале активно член-
ство во Европската унија, а она 
што е од особено значење е от-
ворање кон нови пазари. Би го 
поддржувале ширењето на ЕУ 
кон земји од регионот, бидејќи 
тоа е единствениот и вистин-
скиот пат. Ќе се залагаме за по-
активен пристап на ЕУ и нејзи-

ните членки кон земјите од со-
седството.
А во однос на Македонија?

Кога е во прашање Маке-
донија, навистина мислам дека 
станува збор за држава која 
што побрзо треба да влезе во 
ЕУ и НАТО. За Македонија, но 
и за сите нас од соседството ва-
жно е тоа дека Хрватска е тука 
да помогне со совети за да се 
исполнат сите услови, што се 
бараат, а кои верувајте вооп
што не се лесни. Хрватското ис-
куство може да биде драгоцено 
за Македонија и таа тоа треба 
да го искористи. Но, како што 
веќе претходно зборувавме, ту
ка е проблемот кој Македонија 
го има со нејзиниот јужен со-
сед. Дали тука нешто би може-
ле да направиме конкретно, кој 
знае....!? 

Милена Георгиевска

Со проф. д-р Иво Јосиповиќ разговаравме во неговиот кабинет на Правниот факултет во Загреб
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Заедницата на Македонците доби 659.000,00 кн 
од Државниот буџет

В рз основа на Уставниот за-
кон за правата на нацио-
налните малцинства, Сове-

тот за националните малцинства 
на РХ на состанокот кој го одржа 
на 16 април 2015 година ја доне-
се следнава одлука за распре-
делба на средства обезбедени во 
буџетот на Република Хрватска 
за 2015 година. Имено, за под-
дршка на програми за оствару-
вање на културна автономија 
на националните малцинства 
во РХ, Советот издвои средства 
во износ од 35.698.000,00 куни, 
распоредени на начин како го 
предложи независната комисија 
која беше составена од три чле-
на на Советот за националните 
малцинства на РХ и двајца не-
зависни членови – претставници 
на Владата на РХ.

На состанокот, пред да биде 
усвоена одлуката за распредел-
ба на средствата се анализираа 
извештаите на петочлената ра-
ботна група за работата и из-
вештаите кои ги поднесоа сите 
национални малцинства за 2014 
година. Притоа се водеше грижа 
за исполнувањето на општите и 
посебните критериуми за утвр-
дување на финансиска помош 
за програмите на невладините 
здруженија и установи на наци-
оналните малцинства. Тука пред 
сè, се мисли на финансиска 
поддршка на Друштвата кои 
ги остваруваат своите култур-
ни и информативно-издавач-
ки програми, како и оние кои 
ја претставуваат потребата за 
зачувување на етничкиот, кул-
турниот и јазичниот идентитет 

на националното малцинство, 
а истовремено значат придонес 
кон културниот, општествениот 
и стопанскиот развој на Репу-
блика Хрватска.

По прв пат оваа година бе
ше извршено и рангирање на 
проектите и програмите на на-
ционалните малцинства за 2015 
година, на кое Заедницата на 
Македонците од можните 31 бод 
доби 25 бода и беше доста ви-
соко рангирана. Тоа и овозмо-
жи оваа година да добие околу 
20.000,00 кн повеќе од минатата 
година.

Така, Заедницата на Маке-
донците доби 659.000,00 кн кои 
на предлог на оваа независна 
комисија беа расподелени како 
што следи:

По прв пат оваа година 
беше извршено и ранги-
рање на проектите и про-
грамите на националните 
малцинства за 2015 годи-
на, на кое Заедницата на 
Македонците од можните 
31 бод доби 25 бода и беше 
доста високо рангирана. 
Тоа и овозможи оваа годи-
на да добие околу 20.000,00 
кн повеќе од минатата го-

дина

Информирање : 160.000,00 кн
Издаваштво: 40.000,00 кн
Културен аматеризам:
МКД „Б. Миладиновци“: 75.000,00 кн
МКД „Илинден“: 81.000,00 кн
МКД „Македонија“: 70.000,00 кн
МКД „Билјана“: 41.000,00 кн
МКД „Охридски бисер“: 57.000,00 кн
МКД „Св. Кирил и Методиј“: 35.000,00 кн
Културни манифестации: 100.000,00 кн

Сите друштва се во обврска 
периодично да поднесуваат из-
вестувања до Советот за нацио-

налните малцинства за начинот 
на трошењето на овие средства 

и за сите активности што ги 
имаат друштвата.

Биљана Митревски
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Културни манифестации 	 Kulturne manifestacije

МКД „Браќа Миладиновци“  
на заупокоена литургија за Бискупот добротвор

З аупокоената литургија на 
8 април, ја предводеше 
надбискупот Ѓуро Храниќ 

заедно со седуммина свеште
ници, а на неа присуствуваше и 
поранешниот ѓаковечко-осие
чки надбискуп во мир, монси
њор Марин Сракиќ.

На големата свеченост за 
прв пат присуствуваа и девет-
мина членови на МКД „Браќа 
Миладиновци“, меѓу кои беше 
и претставничката на македон-
ското национално малцинство 
за Град Осиек, Леа Странски и 
членовите на Друштвото и него-
виот Управен одбор.

„Оваа година бевме посебно 
почестени што бевме дел од ли-
тургијата и прославата. Наша-
та делегација беше најнапред 
примена од страна на бискупот 
Храниќ на работен состанок, 
а потоа бевме дел од свечено
ста. Во своето обраќање над-
бискупот во неколку наврати 
ја спомена поврзаноста помеѓу 

Македонија и Хрватска која ја 
започнаа Штросмаер и браќа-
та Миладиновци“, истакна Бо-
рис Трајановски, претседател 
на МКД „Браќа Миладиновци“. 
Венци со цвеќе беа поставени на 

гробот на Штросмаер 
во името на Заедни-
цата на Македонците 
во Р. Хрватска, МКД 
„Браќа Миладинов-
ци“ и Македонското 
национално малцин-
ство за Град Осиек.

Истиот ден беше 
промовиран и приго-
ден плик со Штрос
маер и браќата Ми
ладиновци кој е ав
торство на нашиот 
долгогодишен член 
од Нашице, Драгољуб 
Сиљаноски. Пликот е 
отпечатен од страна 
Хрватската пошта на 
истиот ден, 8 април, 
денот на смртта на 
големиот бискуп.

Со оваа свеченост, 
почнаа годинешните 

„18. Денови на браќата Мила-
диновци“, чие продолжение се 
очекува на 13 јуни 2015 година 
со програма која ќе ги опфати и 
Осиек и Ѓаково.

Јулијана Тешија

Одбележувањето на две стотата годишнина од раѓањето и сто и десеттата 
годишнина од смртта на големиот хрватски бискуп Јосип Јурај Штросмаер во 
Ѓаково, оваа година беа богати и свечени. Со нив започнаа „18. Денови на браќата 

Миладиновци“
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Кон антифашизмот на македонскиот народ

Дваесеттиот век, меѓу други-
те го одбележаа два големи 

историски настани. Првата и 
Втората светска војна, а осо-
бено последнава со појавата на 
фашизмот, трагичните случу-
вања, холокаустот, и се разби-
ра, со грандиозната победа над 
овие сили остварена врз основа 
на Атлантската повелба од 1941 
г. Победата над фашизмот му 
овозможи на човештвото нов 
развој и постигнувања што се 
остварени во изминатите годи-
ни. Врз основа на Атлантската 
повелба остварена е невидена 
коалиција на сојузничките сили 
изразена низ слободната волја 
на секој народ и поединец да се 
вклучи во оваа голема антифа-
шистичка и обединувачка сила. 
Така, и Македонија и македон-
скиот народ низ вооружената 
борба со своите браќа Албанци, 
Турци и Роми се определиле за 
антифашистичка коалиција. На 

тој начин Македонија стекнала 
не само полноправно членство, 
туку и право, согласно своите 
национални и социјални инте-
реси да ја гради својата иднина 
во Европа и во светот.

Македонскиот 
антифашизам датира 

уште од 9. век
Македонија и македон

скиот народ имаат специфична 
и долготрајна борба со освоју-
вачките сили на соседните им-
перијалистички држави, така 
што македонскиот антифаши-
зам слободно може да се каже 
датира од крајот на 9. век, па 
сѐ до конечно ослободување и 
создавање на македонската др-
жава во 1945 г. во состав на фе-
дерална Југославија. Темелите 
на македонскиот антифашизам 
положени се во илинденската 
епопеја, Крушевскиот манифест 

и Прогласот на 
главниот штаб на 
народноослобо-
дителната војска 
во 1943 г. Секако, 
мора да се нагла-
сат и документи-
те усвоени на АС-
НОМ од 1944 г.

Благодарение 
на тие заложби, 
македонскиот на-
род во измина-
тите 70 години со 
својата суверена 
волја, огромни-
те напори и вло-
жената енергија 
успева да ги над-
мине рецидивите 
на минатото и во 
развојна смисла 
да оствари видни 
и крупни резул-
тати. Од некогаш-

на повеќе вековна отоманска 
провинција, поробена и ограбе-
на, распарчена и скоро обезгла-
вена во балканските војни, Ма-
кедонија од историски објект на 
вечни конфликти и тензии, пре-
дизвикани од соседните нацио-
налистички пропаганди присво
јувана и негирана станува реа-
лен државно правен субјект.

Балканот не може повеќе 
да се замисли без субјектот кој 
се вика Македонија. Реалите-
тот на тој субјект искажан на 
референдумот во 1990 г. за са-
мостојна, независна, суверена 
и меѓународно призната Репу-
блика Македонија, уште еднаш 
го потврдува фактот дека меѓу 
балканската и европската со-
работка мора да води сметка за 
постоењето на оваа држава. Со-
ништата и идеалите, жртвите на 
безбројни генерации во минато-
то и денес се реалност и темел 
за нови страници во историјата 

Текстов е напишан по повод 70 години од победата над фашизмот. Македонија 
и македонскиот народ низ вооружената борба со своите браќа Албанци, Турци 
и Роми се определиле за антифашистичка коалиција. На тој начин Македонија 
стекнала не само полноправно членство, туку и право, согласно своите нацио-

нални и социјални интереси да ја гради својата иднина во Европа и во светот
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Привлекување на македонски туристи 
во Задарската жупанија

Жупанот на Задарската жу-
панија Стипе Зрилиќ и 

заменикот градоначалник на 
Задар Звонимир Вранчиќ на 
15 мај ја примија амбасадорка-
та на Република Македонија во 
Хрватска, Даниела Караѓозо-
ска. На средбата, по специјал-
на покана од Канцеларијата на 
жупанот Зрилиќ, беше присутна 
и претставничката на македон-
ското малцинство во Задарската 
жупанија Мирјана Мајиќ, како 
и заменикот жупан Божидар 
Лонгин. Темата на разговорите 
беше економската соработка 
меѓу двете земји. Амбасадорка-
та Даниела Караѓозоска изнесе 
како би било од голема важност 
македонски стопанственици да 
се сретнат со стопанствениците 
од Задар и Задарската жупа-
нија како би се продлабочила 
соработката во различни еко-
номски гранки. Посебен акцент 
во разговорот беше ставен на 
туристичката соработка помеѓу 
Македонија и Задар која изми-
нативе неколку години е зна-
чително опадната. Караѓозоска 
потенцираше дека би било не-
измерно важно повторно да се 
воведе воздушна линија Задар-

Скопје за која веќе некое време 
се зборува. Исто така, таа пред-
ложи да се сретнат претставни-
ци од Туристичката заедница од 
Задар и од Македонија како би 
развиле стратегија со која би се 
привлекле повеќе македонски 
туристи. Македонската амбаса-
дорка истакна како смета дека 
малата посетеност од Македо-
нија е токму поради лошата по-
врзаност со Задар, што пак не е 
случај со Грција и Турција каде 
Македонците најчесто летуваат.

Жупанот Стипе Зрилиќ ис-
кажа големо жалење заради не-
милиот настан кој неодамна се 
случи во Македонија кој завр-
ши со осуммина жртви. Тој меѓу 
другото вети дека ќе ги поддр-
жи сите напори и настојувања 
за привлекување на македонски 
туристи. Воедно, изрази голема 
благодарност до МКД „Билја-
на“ и претседателката Мирјана 
Мајиќ за посветеноста во рабо-
тата и го пофали македонското 
културно друштво како најак-
тивно и најуспешно културно 
друштво во Задарската жупа-
нија.

Е. К. К.

и во развојот на Балканот и на 
Европа.

Македонски жртви во 
Хрватска

Македонците во Република 
Хрватска одбележувајќи го овој 
јубилеј треба да се потсетат и на 
овие македонски придонеси во 
борбата на хрватскиот народ за 
своите национални и социјални 
права. Тие имаат свои корени 
уште од крајот на 9. век и осо-
бено биле живи и плодотворни 
меѓу двете светски војни, а на-
гласено во изминатите 70 години. 
Тука секако им припаѓа посебно 
место на македонските борци во 
составот на 15. корпус на НОВ 
на Југославија кои ги положи-
ле своите животи во пробојот 
на Сремскиот фронт и ослобо-
дувањето на источна Славонија 
и Хрватска, почнувајќи од Вин-
ковци и Ѓаково, преку Врпоље 
и Загреб. Петнаесеттиот корпус 
е составен кон крајот на 1944 г. 
во Македонски Брод од 42. и 48. 
македонска бригада како ма-
кедонско-косовска бригада на 
чело со генерал Димниевски и 
генерал Петар Брајовиќ.

Заземајќи го централното 
место, како дел од првата ар-
мија на ЈА, во пробојот на Срем-
скиот фронт овој корпус поднел 
значителни жртви. Во ослобо-
дувањето на Винковци, Ѓаково, 
Врпоље и Загреб, овој корпус 
поднел над 1500 македонски 
борци кои трајно ги положиле 
животите за слободата на Ма-
кедонија, Југославија и Евро-
па. По повод триесет годишни-
ната на пробојот на Сремскиот 
фронт во 1975 г. во овие места 
подигнати се спомен обележја 
со спомен плочи на кои се ис-
пишани имињата на загинатите 
борци. Сè до 1990 г. локалните 
власти како и делегации од Ма-
кедонија им одавале почит на 
овие борци. Меѓутоа, од тогаш 
наваму тие се запуштени. Овој 
јубилеј треба да се искористи 
не само за потсетување на овие 
настани и борци, туку и за еден 
поинаков однос во иднина.

Огнен Бојаџиски
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Успешна соработка на МКД „Билјана“ и Задарската жупанија

Н а 16 април 2015 година, 
Задарската жупанија 
имаше голем повод за 

славење, а тоа беше нејзиниот 
роденден односно 21. годишни-
на од формирањето на самата 
жупанија. По овој повод беше 
организирана голема прослава 
која се одржа во клубот Арсе-
нал. Меѓу гостите кои го одбе-
лежаа овој ден се најдоа многу 
хрватски генерали, а огромно 
задоволство кај гостите предиз-
вика и гостувањето на генера-
лот Младен Маркач кој беше 
срдечно поздравен. Сепак ог-
ромна чест за организаторите 
и гостите беше присуството на 
претседателката на Република 
Хрватска, Колинда Грабар Ки-
таровиќ.

За успесите на Задарската 
жупанија и сè што таа постиг-
нала во изминатите години збо-
руваше жупанот Стипе Зрилиќ. 
Тој истакна дека Задарската 
жупанија во изминатите години 

се соочила со големи проблеми, 
но без оглед на тоа успеала да 
се издигне над негативните мо-
менти и да исполни големи про-
екти со кои се претвори во ли-
дер меѓу жупаниите во Хрват-
ска. Она што сега претставува 
голем предизвик за Задарската 
жупанија се секако европски-
те проекти на кои се работи од 
кога Хрватска стана дел од ев-
ропското семејство, а Задар и 
Задарската жупанија секако 
имаат огромни капацитети кои 
дозволуваат да се биде на ви-
сина на задачата, истакна Зри-
лиќ.

За пофалба се стратегиите 
кои постојано се развиваат за 
напредок на оваа жупанија со 
акцент на туристичката и кул-
турната стратегија кои беа по-
себно збогатени во последните 
неколку години. На свечената 
прослава беа доделени и годиш-
ните жупаниски награди како и 
наградата за животно дело која 

оваа година му припадна на 
професорот Андреј Јакуш. Меѓу 
присутните гости, со специјал-
на покана се најде и претстав-
ничката на македонското мал-
цинство во Задарската жупа-
нија, Мирјана Мајиќ, која преку 
постојани состаноци и залагања 
за претставниците на македон-
ското малцинство прави тие да 
бидат целосно интегрирани во 
Задарската жупанија. Воедно 
таа се залага и за успешно фун
кционирање на македонското 
културно друштво „Билјана“ 
кое функционира на просторот 
на оваа жупанија. Ова Друштво 
може да се пофали со долгого-
дишна успешна соработка со 
Задарската жупанија кое е секо-
гаш добро прифатено од истата, 
а проектите и случувањата кои 
МКД „Билјана“ ги организира 
се меѓу најпосетените во градот.

Е. К. Кнежиќ

Ова македонско културно друштво може да се пофали со долгогодишна успешна 
соработка со Задарската жупанија кое е секогаш добро прифатено од истата, а 
проектите и случувањата кои МКД „Билјана“ ги организира се меѓу најпосете-
ните во градот. На одбележувањето на 21. роденден на жупанијата, меѓу истак-

натите гости беа и претставници на Друштвото
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Претставена мултикултурноста во Истра

О д страна на Истарската 
жупанија по втор пат на 9 
мај се организираше Фе

стивалот на мултикултур-
ност во Истра, кој и оваа го-
дина беше одржан во Пула во 
Истарскиот народен театар. Со 
своите богати програми наста-
пија 13 културно-уметнички 
друштва на малцинствата на 
Словенците, Србите, Црногор
ците, Ромите, Унгарците, Ал
банците, меѓу кои и мешовитиот 
хор и оркестарот на Македон-
ското културно друштво на Ис-
тарската жупанија „Св. Кирил 
и Методиј“ од Пула со песните 
„Ерген одев“ и „Болен лежи 
млад Стојан“, под водство на 
професорката Бисерка Кухта.

Присутните ги поздрави и 
градоначалникот на Град Пула, 
Борис Милетиќ, а признанија за 
макотрпната работа низ целата 
година на сите друштва беа по-
делени од страна на жупанот на 
Истарската жупанија, Валтер 
Флего. За организацијата на 
овај фестивал голема заслуга 

има заменичката на жупанот на 
Истарската жупанија, Ѓиусепи-
на Рајко.

Покрај прекрасните пе
сни и ора, на некои друштва и 
читање на историски настани 
кои го одбележуваат нивно-
то национално богатство, беше 
организирана и изложба, која 
ја отвори заменичката на жу-
панот Рајко, со пријатни звуци 
на микс, истарски народен ин
струмент сличен на македонска 
гајда.

Шареноликоста на пре
красните маси исполнети со бо
гатство на традиционални на
родни предмети од разни краеви 
на сите малцинства, а и креа-
тивноста на нивните членови ги 
маѓепса гледачите.

Пред македонското зна-
ме на масата на Македонското 
културно друштво на Истар-
ската жупанија „Св. Кирил и 
Методиј“ од Пула беа допрени 
традицијата и верата на маке-
донскиот народ, стари предме-
ти донесени од разни краеви 

на Македонија изработени од 
рацете на бабите и мајките на 
старите разбои и игли оставени 
негде во некој крај, во нашата 
Македонија. Покрај народни-
те и традиционални предмети, 
од вредните раце на креатив-
ците на Друштвото од Етно и 
креативната работилница беа 
изложени прекрасни предмети 
изработени на најразлични на-
чини (сликано стакло, декубаш 
техника, плетени јајца, накит и 
др.), а посебно беше убаво да се 
види кога присутните посегну-
ваа по „Македонски глас“, кој 
имаше свое место на прекрас-
ната маса.

Некои маси ги красеа тра-
диционални јадења, плетени ми-
леа, народни носии, кукли изра-
ботени во народни носии, исто-
риски книги и слики од настани 
од минатото, кои се претставу-
ваат и на денешни манифеста-
ции.

Голем број на гледачи ужи-
ваа во оваа прекрасна вечер.

Михаела Златеска

На 2. Фестивал на мултикултурност во Истра, настапија 13 културно-уметни
чки друштва на малцинствата на Словенците, Србите, Црногорците, Ромите, 
Унгарците, Албанците, меѓу кои и мешовитиот хор и оркестарот на Македонско-
то културно друштво на Истарската жупанија „Св. Кирил и Методиј“ од Пула

Мешовитиот хор и оркестарот 
на МКД „Св. Кирил и Методиј“ од 

Пула
Доделено Признание на МКД „Св. 

Кирил и Методиј“ од Пула
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Велигденска изложба на националните малцинства

Нема Велигден без велигденски јајца

В елигден е најголем христи
јански празник, ден кога 

Исус ја докажал својата боже
ствена сила и моќ. Кај право-
славните верници се нарекува 
и Христово воскресение. За Ве
лигден обичаите и верувањата 
се разни, но во тоа е и убавина-
та на културите и традициите.

Со изложбата Велигденски 
јајца и обичаи на национални-
те малцинства во Град Загреб, 

Хрватската ку
ќа Материна 
прича веќе тре-
та година по ред 
презентира ра
зни обичаи за 
Велигден што 
придонесува по
добро запозна
вање на малцин
ствата и развој 
на меѓусебно 
пријателство и 
соработка. От
ворањето на из-
ложбата се одр-
жа на 27 март 

во организација на Хрватската 
куќа и Координацијата на со-
ветите и претставниците на на-
ционалните малцинства за Град 
Загреб, а под покровителство 
на Град Загреб. Изложувачи-
те и посетителите ги поздрави 
домаќинката Мина Петра Пе-
тричец, воведно излагање за 
значењето на Велигден и симбо-
ликата на велигденските јајца 
даде проф. Јосип Барлек, виш 

кустос на Етнографскиот музеј, 
а изложбата ја отвори Рашко 
Иванов, заменик-претседател 
на Координацијата. Свечено
ста ја збогати хорот Висла при 
Полското културно друштво 
„Миколај Коперник“.

Традиционалните велиг
денски јајца и обичаи беа прет
ставени од хрватските народни 
уметници и од унгарското, пол-
ското, руското, русинското, сло-
вачкото, словенечкото, украин-
ското и македонското малцин-
ство. МКД „Охридски бисер“ и 
етно работилницата Разбој во 
соработка со Советот на МНМ 
за Град Загреб ги претставија 
македонските велигденски оби-
чаи и традиција. Облечена во 
народна носија, членката Недка 
Тркуља ги запознаваше број-
ните посетители со начинот на 
бојадисување и кршењето со ве-
лигденските јајца, како едни од 
најубавите и највеселите маке-
донски православни обичаи кои 
се негуваат до ден денес.

Е. П.

Јајцето отсекогаш се смета-
ло за симбол на најсветлиот 

и најрадосниот христијански 
празник, на воскреснувањето и 
почетокот на нов живот. Некои 
култури јајцето го поврзуваат 
и со оживувањето на природа-
та, односно со плодноста, што 
произлегува и од латинската 
поговорка Omne vivum ex ovo 
(Целиот живот потекнува од 
јајце).

За Велигден јајцата се ва-
рат, бојадисуваат, декорираат и 
подаруваат. Доминира црвената 
боја која ја означува божестве
ната природа и пролеаната крв 
на Исус за спас на луѓето, и 
значи победа, здравје, оптими-
зам, љубов и верба. Лушпата го 
претставува гробот на Исус, а 
кршењето на јајцата воскресну-
вањето од мртвите.

Сето ова и уште многу дру-
ги народни обичаи можеа да 
се видат, слушнат и научат на 
велигденската креативна рабо-
тилница под назив Традиција 
која нè поврзува што се одржа 
и годинава на 28 март во Кул-
турниот центар Дубрава, под 
покровителство на Народниот 
универзитет Дубрава. На рабо
тилницата освен хрватските на
родни уметници, зедоа учество 
и неколку загрепски нацио
нални малцинства. Штандот на 
МКД „Охридски бисер“ и етно 
работилницата Разбој во сора
ботка со Советот на МНМ за 
Град Загреб беше еден од нај-
посетените. Ивана Лазаревска 
и Антонела Галиќ облечени во 
народни носии ги презентираа 
македонските пролетни и ве
лигденски обичаи – изработка 
на Мартинки од волница, на 

пригодни честитки и украси, на 
велигденски јајца со народни 
декорации, но најголемо внима-
ние привлече дегустацијата на 
домашните свечени празнични 
деликатеси и вина, за кои беа 
задолжени членките на кули-
нарската секција, Виолета, Нед
ка, Гордица и Јана.

Ваквите работилници секо-
гаш се инспирација да го про-
славите Велигден исполнети со 
духовен мир и воскресенска ра-
дост.

Е. П.
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Подарок книги за библиотеката во ОУ „Скалице“

Кога во едно учили
ште во Сплит се 

одржува настава по из
борниот предмет „Маке
донски јазик и култура“ 
веќе седум години, а со-
работката помеѓу учи-
лиштето и македонското 
културно друштво „Ма-

кедонија“ е и понатаму 
на високо ниво, тогаш 
еден таков пример мора 
да се претстави на по-
широката македонско-
хрватска јавност. Токму 
така. Веќе седум години 
во основното училиште 
„Скалице“ во Сплит по

минуваат генерации на 
припадници на маке-
донското национално 
малцинство од второто 
и третото „колено“, кои 
со својата наставничка 
Милена Георгиевска ги 
откриваат тајните на 
македонскиот јазик и 
култура. На крајот на 
минатата 2014 година 
во заслужена пензија 
замина и досегашниот 
директор Мате Мамиќ, 
горд на ова училиште 
кое е единствено во сво
јот мултинационален и 
мултиетнички карак-
тер, а на негово место 
дојде новата директор-
ка Жељка Рушчиќ која 
веднаш на почетокот 
позитивно го прифати 
постоењето на настава-
та на македонски јазик 
во ова училиште.

Во таа насока, при 
првата работна посе-
та на претседателот на 
МКД „Македонија“, 
Ангел Митревски, беа 
подарени десетина кни-
ги за библиотеката на 
училиштето и во прија-
телска атмосфера беа 
договорени и уште не-
кои планови за збога-
тување на досегашната 
работа и соработка со 
ова училиште. Дирек-
торката се согласи дека 
во најскора иднина во 
некои од проектите на 
своето училиште ќе ги 
вклучи и малите Ма-
кедонци, како дел од 
мултиетничкото и мул-
тијазичното подобрува
ње на атмосферата во 
самото училиште, но и 
во градот Сплит.

Б. Митревски

Денот на жената прославен со македонски деликатеси

Д енот на жената е ден за 
меѓународно признание на 

економските, политичките и 
општествените достигнувања на 
жените. Сè започнало на 8 март 
1857 година во Њујорк кога 
40000 работнички во фабриките 
за ткаење организирале штрајк 
со барање за подобрување на 
нивната положба. Од 8 март 
1921 година денот се прогласува 
како празник на жената работ-
ничка. Бројката 8 симболично ја 
означува борбата за воведување 

осумчасовно работно 
време. Денес празни-
кот е дел од културата 
на многу земји. Со ис-
кажување на љубов и 
почит кон жената, не-
кои го одбележуваат 
со искрена честитка, 
некои со купување на 
цвеќе или подарок, а 
некои со заедничка 
прослава.

Членките на ку
линарската секција на МКД 
„Охридски бисер“ од Загреб 
на 11 март 2015 година во про
сториите на Заедницата на Ма-
кедонците во РХ со пригодна 
прослава го одбележаа Меѓу-
народниот ден на жената. Нив-
ното долгогодишно кулинарско 
искуство ја наполни трпезата 
со вкусни македонски домаш-
ни деликатеси, специјално при-
готвени за овој ден – кифлички, 
зелник со праз, пита со коприви 
и урда, пинџур благ и со пикант-

но лута нота, баклава со ореви, 
штрудла со сливи и вишни... 
Хармоничната комбинација од 
различни автентични мириси 
и вкусови на домашни мајсто-
рии сочувани во оригиналните 
рецепти на нивните мајки, бе
скрајно освојуваше и привле-
куваше да се испробаат. А секое 
јадење е уште повкусно докол-
ку се приготвува со љубов и се 
консумира во добро друштво 
и позитивна атмосфера, каква 
што беше на прославата. 

Е. П.
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Совет на МНМ за Град Загреб

Промоција на книгата  
„Македонски раскази за деца“

На 6 март 2015 година во са
лата на Трибината на Град 

Загреб, се одржа промоција на 
двојазичната книга Македонски 
раскази за деца / Makedonske 
priče za djecu, во издание на 
Советот на македонското на-
ционално малцинство за Град 
Загреб. Да потсетиме, книгата 
која излезе од печат кон крајот 
на минатата година содржи по-
веќе приказни на македонски 
автори, а изборот го подготви 
проф. д-р Ивица Баковиќ од 
Катедрата за македонски јазик 
и книжевност при Филозоф-
скиот факултет во Загреб.

На промоцијата поздравен 
говор дадоа амбасадорката на 

Р. Македонија во Р. Хрватска, 
Даниела Караѓозоска и претсе-
дателот на Советот на македон-
ското национално малцинство 
за Град Загреб, Томе Апосто-
лоски. Меѓу бројните присутни 
беа и почесниот претседател на 
Заедницата на Македонците во 
Р. Хрватска, Никола Грозданов-
ски, претседателот на МКД „Ох-
ридски бисер“ од Загреб, Благој 
Штерјов, свештеникот на Маке-
донската православна црква во 
Р. Хрватска, протојереј Кирко 
Велински, проф. д-р Борислав 
Павловски и други.

За книгата зборуваше неј-
зиниот приредувач проф. д-р 
Ивица Баковиќ, кој го потпи-

шува и предговорот под наслов 
Сеќавање на змејови, едноро-
ги, (пред)училишни маки и љу-
бовни науки. Тој нагласи дека 
изборот на застапените автори 
и раскази не бил ни малку ед-
ноставен, а се темели пред сè, 
на жанровската и тематската 
различност на текстовите напи-
шани за деца, но и за возрасни. 
Раскази од книгата читаа Ани-
та Кисиќ и Габријела Јагетиќ, 
апсолвентки на Катедрата по 
македонски јазик и книжевност 
при Филозофскиот факултет во 
Загреб, и промоторот.

Е. П.

Во врска со протестот пред 
Амбасадата на Република 

Македонија во Загреб (23 мај 
2015), претседателот на Сове-
тот на македонското национал-
но малцинство за Град Загреб 
и претседателот на Координа-
цијата на советите и претстав-
ниците на македонското нацио
нално малцинство во РХ, Томе 

Апостолоски, излезе со следно-
то соопштение:

„Координацијата, претстав
ниците и Советот се организи-
рани првенствено да ги шти-
тат правата на Македонците во 
Хрватска утврдени со Устав-
ниот закон за правата на мал-
цинствата во РХ и да им по-
могнат на Македонците да ги 

остварат тие права. Ние не сме 
политички организирани и не 
давамe никаква поддршка за 
организирање на било какви 
протести против легалните ин-
ституции на власт избрани на 
демократски спроведени парла
ментарни избори во РМ, како и 
во РХ“, наведува во соопште
нието Апостолоски.

Не даваме поддршка на протестот во Загреб
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Vijeće MNM Grada Zagreba

Сведоци (Канада)

Во организација на Советот 
на македонското нацио-
нално малцинство за Град 

Загреб, на 24 април годинва во 
салата на Трибината на Град 
Загреб, се одржа проекција на 
македонскиот долгометражен 
документарен филм Сведоци 
(Канада) по сценарио и во ре-
жија на Атанас Чупоски. Стану-
ва збор за проект од програмата 
на Владата и Министерството 
за култура на РМ, снимен во 
2014 година во продукција на 
НУ Кинотека на Македонија: 
„Евидентирање, фотографира
ње, снимање и архивирање на 
видео материјали и разгово-
ри со Македонци протерани од 
Егејска Македонија во 20. век“. 
Проектот кој има за цел да се 
зачува културното и историско-
то наследство од Егејска Маке-
донија, започна во 2010 година 
и во неговата реализација беа 
вклучени бројни историчари и 
други стручни лица.

Претседателот на Советот 
на македонското национално 

малцинство за Град Загреб, 
Томе Апостолоски, ги поздрави 
бројните присутни меѓу кои беа 
и свештеникот на Македонската 
православна црква во РХ, про-
тојереј Кирко Велински, почес-
ниот претседател на Заедницата 
на Македонците во РХ, Никола 
Гроздановски, претседателот на 
МКД „Охридски бисер“ од За
греб, Благој Штерјов, претседа-
телката на МКД „Билјана“ од 
Задар, Мирјана Мајиќ, претсе-
дателот на Советот на МНМ за 
Град Пула, Панде Џонов и дру-
ги. За документарниот филм 
зборуваа Атанас Чупоски, сце-
нарист, режисер и виш филмо-
лог во НУ Кинотека на Маке-
донија, Александар Ѓорѓиев од 
Министерството за култура на 
РМ и Ташко Јованов, претседа-
тел на Сојузот на Македонците 
од Егејот – Македон.

Филмот Сведоци (Канада) е 
реализиран од разговорите сни-
мени во Канада во 2011 година 
и е автентично сведоштво за те
шката судбина и личната драма 

на децата-бегалци од Граѓан-
ската војна во Грција, кои сво
јот живот продолжиле да го 
живеат во Канада. Двочасовни-
от компилациски анкетно-био
графски документарен филм 
на историска тема е втор дел од 
документарната трилогија Све-
доци. Тој ја раскажува приказ-
ната за протерувањето и голго-
тата на Македонците од Егејска 
Македонија поради сопствениот 
македонски, етнички, јазичен и 
културен идентитет, видена низ 
очите на македонската емигра-
ција во Канада. Во филмот се 
забележани искажувањата на 
повеќе од седумдесеттина сого-
ворници, што го прави рарите-
тен во македонската филмска 
продукција.

Проекцијата на овој пот-
ресен филм помина во длабоко 
емотивна атмосфера, а режисе-
рот Чупоски потоа одговараше 
на прашањата од присутните.

Е. Петровска

Евидентирање, фотографирање, снимање и архивирање на видео материјали и 
разговори со Македонци протерани од Егејска Македонија во 20. век
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Три дена сонце

Македонски фолклор и 
идентитет

Хрватско-македонското дру
штво од Загреб во соработка 

со хотелот „Аристос“ и Култур-
ниот центар Травно од Загреб, 
а под покровителство на Мини
стерството за надворешни и ев-
ропски работи на РХ и Советот 
на македонското национално 
малцинство за Град Загреб, од 
15-17 април 2015 година орга-
низираше Денови на македон-
ската култура и гастрономија 
во Загреб под назив Три дена 
сонце.

Манифестацијата започна 
на 15 април во хотелот „Ари-
стос“ во Бузин со прес конфе-
ренција и изложба на слики, 
марами и туники, именувана 
како Перунова круна. Автор-
ката на изложбата, сликарката 
Крунослава Куљиш, воедно е и 
членка на женскиот етно состав 
Езерки. Родена е во 1940 година 
во Зеница, БиХ, а живее и тво-
ри во Загреб, каде има салон за 
изработка на уникатна женска 
облека „Ателје Куљиш“. Нада-

рена и сензибилна, таа најчесто 
ја користи техниката сликање 
на свила. Користи и други при-
родни материјали како што се 
памук, волна и лен, а наслика-
ните мотиви се секогаш усогла-
сени со природата околу нас. За 
Крунослава Куљиш проф. д-р 
Антун Бауер ќе рече дека не е 
само „поетеса на цвеќе“ туку 
и лирски „композитор на бои“. 
Нејзините рачни изработки по-
знати се и признати во Хрват-
ска и во светот.

Следниот ден, на 16 април 
во Етно арт галеријата во Загреб 
беше отворена изложба Маке-
донски фолклор и идентитет 
на македонски народни носии, 
презентирани преку 170 стари 
разгледници и фотографии во 
периодот од 1890 до 1950 година. 
Изложбата е дел од збирката од 
350 разгледници која авторот 
д-р Бранислав Светозаревиќ, 
инаку директор на Музејот на 

македонската борба во Скопје, 
ја собирал последниве 30 годи-
ни. Разгледниците се издавани 
во Франција, Германија, Ита-
лија, Австрија, Грција, Буга-
рија, Србија, Хрватска и Маке-
донија. Вредноста на збирката е 
во оригиналноста на приказите 
на носиите во различни прили-
ки и места, и претставува дра-
гоцен извор за науката, особено 
за фолклористите, етнографите 

и истражувачите на фотогра-
фијата.

За изложбата говореа прет
седателката на Хрватско-маке-
донското друштво, Јудита Реј 
Худечек, директорот на КУЦ 
Травно, проф. д-р Јосип Форјан 
и авторот, а за музичкото ин-
термецо се погрижи групата 
Езерки.

Денови на македонската култура 
и гастрономија во Загреб
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Мириси и вкусови на 
Македонија

Поезија – списание на поетска пракса

Манифестацијата продол-
жи со промоција на книгата Еx 
cathedra на академикот Ферид 
Мухиќ, која се одржа на 17 април 
во хотелот „Аристос“. За време 
на промоцијата свои излагања 
имаа проф. д-р Борислав Пав-
ловски, проф. д-р Драшко Бје-
лица и претседателката на Хр-
ватско-македонското друштво, 
проф. Јудита Реј Худечек, која 
е воедно и преведувач на кни-
гата. Македонскиот филозоф и 
писател на бројни дела преведе-
ни на многу светски јазици, во 
оваа книга претставува збирка 
од есеи во кои филозофската 
мисла на течен и дискретен на-
чин се провлекува низ негови-

те патописно-поетски белешки. 
Делови од текстовите читаше 
драмската актерка Костадинка 
Велковска.

Завршната свеченост, која 
се одржа по промоцијата во 
ресторанот „Тиара“, беше наре-
чена Мириси и вкусови на Ма-
кедонија, а станува збор за ве-
чер посветена на македонската 
гастрономија и песна. За при-
сутните беше приготвена тра-
диционална македонска вече-
ра со најпознатите македонски 
јадења, зачини и вина од стра-
на на готвачите од рестораните 
Билјанини извори и Белведере 
од Охрид. Македонската софра 
се состоеше од вкусниот пинџур, 

макало со лук, суви пиперки со 
праз, динстувани тиквички и 
модри патлиџани, пастрмајлии, 
погачи со сирење, охридски 
чомлек, селско месо, турли тава, 
мусака, гравче тавче, пастрмка 
на охридски начин, разни ма-
кедонски салати, шопска, тара-
тор, како и разни десерти, алва, 
гурабии, баклава, раванија... 
И додека гостите ги откриваа 
тајните на македонската кујна, 
под палката на Бруно Урлиќ 
музичкиот дел го исполнуваше 
македонскиот ритам на песните 
и ората во изведба на групата 
Езерки и оркестарот 7/8.

Е. Петровска

Списанието Поезија 
– списание на поет

ската пракса што го 
издава Хрватското 
друштво на писателите 
е единствено специја-
лизирано списание од 
таков вид во Хрватска 
кое се занимава исклу
чително со поезија. На 
своите страници ја сле-
ди актуелната хрват-
ска поетска сцена, но и 
странските поетски на-
стани, следи афирми-
рани поети, но и нови 
имиња во светот на 
поезијата, критичари, 
теоретичари и преведу-
вачи. Списанието изле-
гува два пати годишно, 
а претставување на но-
виот двоброј се одржа 

на 26 март во книжар-
ницата „Богдан Оризо-
виќ“ во Загреб по по-
вод 10-годишнината од 
првото издание.

Промоцијата ја во-
деше Роман Симиќ Бо-

дрожиќ, поет, критичар 
и прозаист. За списа
нието зборуваше него-
виот извршен уредник 
Иван Херцег, а своја 
поезија читаа Ана Бр-
нардиќ, Ирена Ско-

пљак Бариќ, Марко 
Павловски и уредникот 
Херцег. Да потсетиме, 
Марко Павловски има 
издадено две книги, а 
стихозбирката Загреп-
ска анатомија на са-
мотијата, која беше 
промовирана на Дено-
вите на македонската 
култура во организа-
ција на Македонско-
хрватското здружение 
за промовирање на 
културните вреднос-
ти и врски Спектрум 
од Загреб, ја преведе 
познатиот македонски 
писател, проф. д-р Вен-
ко Андоновски, од хр-
ватски на македонски 
јазик.

Е. П.
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Ноќ на книгата и македонскиот јазик во Загреб

Олег Мирковиќ го претстави својот „Емотивен отпад“

Заедницата на Македонците 
во РХ и МКД „Охридски би-

сер“ од Загреб, на Светскиот 
ден на книгата и авторските 
права – 23 април, годинава за 
прв пат се придружија на ма-
нифестацијата Ноќ на книгата, 
која во Р. Хрватска се одржува 
од 2012-та година. Овој проект 
се организира и по повод Де-
нот на хрватската книга што 
се одбележува на 22 април, а 
со цел промовирање на книги 
и сите нејзини традиционални 

и модерни облици, култура на 
читање, автори, издаваштво, 
како и подобрување на сора-
ботката меѓу книжарите, из-
давачите, медиумите и читате-
лите. Манифестацијата што ги 
слави пишувањето, читањето и 
размената на искуствата што 
ги нуди книгата, се организи-
ра од 18 до 1 часот по полноќ 
со разни настани како што се 
промоции на книги, јавни чи-
тања, дружења со автори, рабо-
тилници и слично.

Програмата за Ноќ на кни-
гата што ја подготвија ЗМРХ и 
МКД „Охридски бисер“ за љу-
бителите на книгата и читањето 
беше на тема Запознајте го ма-
кедонскиот јазик, а се состое-
ше од предавање и работилница 
за македонскиот јазик и писмо, 
што ги водеше Ивана Лазарев-
ска, проф. Така, посетителите 
можеа да се запознаат со кири-
лицата, македонската азбука, 
основите на граматиката и да ги 
споредат разликите со хрват-
скиот јазик.

Во текот на вечерта беа 
презентирани и книгите во из-
даваштво на ЗМРХ кои ги има 
вкупно 34 наслови, како и спи-
санието Македонски глас, а се 
читаше и поезија на македонски 
јазик. Стиховите ги читаа при
сутните, секој по свој избор. Уба-
во културно искуство и уживање 
во слушањето до самиот крај.

Можеби книгата не може да 
го измени светот, но со пораките 
што ги шири секако го збогату-
ва. Без неа животот би бил мно-
гу посиромашен.

Е. П.

Младиот и таленти-
ран 25-годишен 

поет од Лошињ, Олег 
Мирковиќ, на 23 април 
во просториите на МКД 
„Илинден“, ги собра сво-
ите колеги поети и свои-
те пријатели за да им ја 
претстави збирката песни 
со мошне необичен на-
слов, „Емотивен отпад“. 
Како дел од манифеста-
цијата „Ноќ на книга-
та“, промоцијата на оваа 
провокативна, искрена 
и уникатна книга, како 
што ја опиша и самиот 
автор, протече во мошне 
отпуштена атмосфера, со 
читање на само дел од пе-
сните извезени од перото 
на младиот Олег. Промо-
тор на оваа книга, а на-

едно и водител на цело-
купната манифестација, 
беше Дамир Марас, член 
на Хрватското книжевно 
друштво од Риека. Свое 
обраќање имаше и Вин-
ко Рибариќ, доктор во 
пензија, поет и писател, 
кој имаше само пофал-
ни зборови за првата са-
мостојна збирка песни на 
младиот Мирковиќ.

Целокупната мани
фестација беше заокру
жена со млади, но и по
стари поети во подем, кои 
имаа можност да претста-
ват дел од своите песни и 
за кои ветија дека ќе се 
најдат во нивните први 
самостојни збирки.

А. А.
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Промоции 	 Promocije

Промовиран хрватскиот превод на „Осмица“ во Загреб

„Ѓердан од бакнежи“ на Бисерка Спаиќ

На 16 март во загрепската 
книжарница „Богдан Огри

зовиќ“ се одржа промоција на 
хрватскиот превод на збирката 
раскази „Осмица“ од македон-
ската прозаистка Румена Бу-
жаровска, во издание на изда-
вачката куќа „Алгоритам“ и во 
превод на Маја Мастнак Цар. За 
расказите зборуваа проф. д-р 
Ивица Баковиќ од Катедрата за 
македонски јазик и книжевност 
при загрепскиот Филозофски 
факултет, уредникот на „Алго-
ритам“, Круно Локотар и автор-
ката.

Оваа оригинална и мошне 
интересна збирка содржи осум 
раскази, седум објавени во ис-
тоименото македонско издание 
„Осмица“ (2010), а една е дода-
дена од нејзината прва збирка 

раскази „Чкртки“ (2007). Тоа 
се обични, јасни и едноставни, 
тематски универзални раскази, 
динамични и често со отворени 
завршетоци кои тераат на раз-
мислување и никого не го оста-
ваат рамнодушен.

- Бужаровска припаѓа на 
новата генерација македонски 
писатели која открива нови 
патишта, различни од оние на 
постмодернистите во 80-тите 
и 90-тите години. Расказите се 
универзални, но сепак содржат 
локален идентитет, ја сецираат 
македонската реалност, ја имаат 
таа пост транзициска атмосфе-
ра отсликана преку женските 
ликови и жените-раскажувачи, 
истакна проф. Ивица Баковиќ.

За збирката на Бужаров-
ска и нејзините кратки раскази 

уредникот Локотар вели дека се 
драми од секојдневието, често 
кондензирани во неколку часа 
и напнати како крими-филмо
ви.

Румена Бужаровска е роде-
на 1981 г. во Скопје. Доцент е на 
Катедрата за англиски јазик и 
книжевност при скопскиот Фи-
лолошки факултет. Се занимава 
со книжевен превод од англиски 
јазик, уредничка е на „Блесок 
Проза“ и авторка на теорискиот 
труд од областа на хуморот во 
книжевноста „За смешното: 
теориите на хуморот низ при-
змата на расказот“ (2012) и на 
третата збирка раскази „Мојот 
маж“ (2014).

Е. Петровска

Одличната соработка 
меѓу МКД „Илин

ден“ и Хрватското 
книжевно друштво од 
Риека уште еднаш се 
потврди на 19 март, 
преку промоцијата на 
најновата збирка пе
сни на Бисерка Спаиќ 
насловена „Ѓердан од 
бакнежи“ („Ogrlica od 
poljubaca”). Ова е прво 
самостојно дело на Би-
серка, иако, како што 
и самата вели, има до-
волно песни за да изда-
де уште три или четири 
книги. Како што ка-
жува и самиот наслов, 
станува збор за збир-

ка љубовна поезија, а 
дел од песните во неа 
ни ги доловија двајца-
та промотори на оваа 
збирка – Валерио Ор-
лиќ, почесен претседа-
тел на ХКД, а наедно и 
уредник на оваа книга, 
и Катица Фелштински, 

член на ХКД, која го ис-
користи своето оратор-
ско искуство за да ни 
овозможи максимално 
уживање во прекрасно-
то дело на Спаиќ.

За музичкиот дел 
на оваа промоција бе
ше задолжен Игор До-

ричиќ, член на клапата 
„Невера“ од Риека и 
соло хармоникаш. Се
пак, најголемото изне-
надување следуваше 
на крајот кога со тор-
та што ја претставу-
ваше книгата на Би-
серка беше прославен 
нејзиниот роденден. Во 
одлична атмосфера, 
со многу песна и вино 
се заокружи оваа про-
моција, која уште ед-
наш ни докажа дека 
соработката меѓу двете 
друштва уште долго ќе 
трае.

А. А.

РУМЕНА БУЖАРОВСКА
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Риека 	 Rijeka

Одбележан денот на Христовото влегување во Ерусалим – Цветници

Одржана свечена литургија по повод Христовото воскресение

Детска работилница во знак на Христовото воскресение

Како и секоја годи
на така и оваа, една 

недела пред Христовото 

воскресение – Велиг
ден, на 5 април, право-
славните христијани 
ширум светот тради
ционално го слават де-
нот на неговото влегу-
вање во Ерусалим, гра-
дот во кој по неколку 
дена Христос бил по-
губен. Името на праз-
никот Цветници води 
потекло од цвеќињата 
што ги постилале ве-
рниците пред патот по 
кој одел Исус Христос, 
пречекувајќи го како 
цар на мирот небесен. 
Во спомен на неговото 
влегување во Еруса-

лим уште од најраните 
христијански времиња 
е востановен празникот 
Цветници, кој се праз-
нува од третиот век.

По тој повод, и 
МПЦО од Риека со све-
тата литургија одржа-
на во црквата „Св. Фа-
бијан и Себастијан“ од 
страна на отец Кирко 
Велински, го одбележа 
овој голем христијан-
ски празник како на
јава за Христовото 
воскресение – Велиг
ден. По завршувањето 
на едночасовната све-
та литургија, се одржа 

и редовното годишно 
Собрание на МПЦО 
„Св. цар Константин и 
царица Елена“, кое го 
предводеше отец Кирко 
Велински, протојереј и 
парохиски свештеник 
на МПЦ во Република 
Хрватска. Со овие на-
стани беше заокруже-
но славењето на овој 
значаен христијански 
празник, но и означен 
почетокот на одброју-
вањето до најголемиот 
христијански празник, 
Христовото воскресе-
ние – Велигден.

А. А.

В елигден според јулијанскиот 
календар во Риека го слават 

и верниците од Македонската 
православна црковна општина 
„Св. цар Константин и царица 
Елена“. Собирајќи се во црквата 
„Св. Фабијан и Себастијан“, на 
11 април, македонските право-
славни верници ја ислушаа све-
чената литургија што ја предво-
деше отец Стевчо Беќарски, кој 
за оваа пригода дојде од Репу-
блика Македонија. На светата 
литургија се читаше велигден-
ската честитка, која на верни-
ците, според милоста Божја, им 
ја испрати поглаварот на МПЦ, 
Неговото блаженство, Архи

епископот охридски и македон-
ски, г. г. Стефан.

„На сите им го честитам 
Велигден, не само во Риека 
туку и на сите во светот. Хри
стос трпел за сите нас, а него-
вото воскреснување нека ни е 
на сите христијани порака да се 
почитуваме и да се сакаме, да 
ја исполниме неговата заповед: 
Сакајте се едни со други, како 

што и јас ве сакав вас“, напиша 
г. г. Стефан.

Отец Стевчо Беќарски, во 
предвелигденската ноќ во Риека 
посочи: „Македонците во Риека 
се од православна вероисповед, 
припадници на МПЦ, но на сите 
христијани овде им порачува-
ме: Нека другите нè препознаат 
нас христијаните по меѓусебно-
то почитување и љубов, нека нè 
препознаат и по почитување-
то на другите верски заедници. 
Сите сме Божји деца.“

Литургијата ја организира-
ше Македонската православна 
црковна општина во Риека „Св. 
цар Константин и царица Елена“.

А.А.

Во прославувањето 
на Велигденските 

празници во Риека беа 
вклучени и најмлади-
те припадници на МКД 
„Илинден“ од Риека. Во 
средата на 8 април, еден 
ден пред Велики четвр-
ток, во просторите на 
МКД „Илинден“ силите 
ги здружија учениците 
кои ја посетуваат наста-
вата по македонски ја-

зик како изборен пред-
мет во ОУ „Центар“ и 
нивните родители, и под 
водство на нивната на
ставничка Наталија Ле
ковска изработија пре
красни велигденски јај
ца и разновидни украси 
како знак за најго
лемиот христијански 
празник, кој православ-
ните христијани оваа 
година го дочекаа на 12 

април. Настанот беше 
од отворен карактер, па 
учество можеа да земат 
сите заинтересирани. 
Детската велигденска 
работилница протече 
во одлична атмосфера, 
што, се надеваме, дека 
ќе биде своевидна наја-
ва за продолжување на 
ваквата пред велигден-
ска традиција.

А. А.
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Настани 	 Događaji

Свечено за Велигден

МКД „Билјана“ добитник на 
донација

Полни срца, полна трпеза – Велигден во МКД „Браќа Миладиновци“

Најголемиот христи
јански празник, Ве-

лигден, свечено е про-
славен во Сплит. Како 
и секоја година верни-
ците на Македонската 
православна црква во 
Република Хрватска, 
собрани во Македон

ската православна цр-
ковна општина „Св. 
Наум Охридски“ и оваа 
година заедно со својот 
свештеник, протојереј 
Кирко Велински, кој за 
оваа прилика допатува 
од Загреб, во црквата 
„Госпе од Анчела“ во 

Сплит го прославија 
најголемиот христи
јански празник, Ве-
лигден.

Денот кога Исус 
Христос воскресна од 
мртвите за да им се 
стави на располагање 
на луѓето, во Сплит 
беше одбележан со 
свечена литургија во 
преполната црква со 
специјално проду-
ховена проповед на 
отец Велински. По 

свечената литургија, 
тој го прочита поздрав
ното писмо на поглава-
рот на МПЦО, г.г. Сте-
фан упатено до сите 
верници. Посебно на 
крајот на литургијата 
ги информира своите 

верници за состојба-
та на изграденоста на 
македонската црква во 
Загреб, а притоа се за-
благодари на сите кои 
дале донации за нејзи-
ната градба, при што 
посебно му заблагодари 
на градоначалникот на 
Град Сплит, Иво Бал-
дасар, кој и оваа годи-
на од буџетот на градот 
одвои 25 илјади куни за 
оваа намена.

Како и секоја го-
дина, во просториите 
на МПЦО „Св. Наум 
Охридски“ продолжи 
прославата на Велиг
ден која започна со 
благословувањето на 
храната.

Б. М.

На 13 април 2015 
година членовите 

на МКД „Браќа Мила-
диновци“ во Осиек го 
прославија православ-
ниот Велигден со добри 
желби, полна трпеза и 
песна.

Секој донесе по не
што, па на масата се 
најдоа и тазе домаш-
ни баклави, солени и 
слатки палачинки, ли
снати колачиња со ја-

болка и вишни, сјајни, 
меки кифлички, пога-

чици, ракија и вино, а 
кошарата со велигден-

ски јајца беше препол-
на и преубава.

Најголемото, како 
дел од велигденската 
шега, му припадна на 
нашиот драг претседа
тел Борис Трајанов-
ски кој среќно викна: 
„Христос воскресе!“ по 
што се заори „Вистина 
воскресе“, смеа и сека-
ко – песна!

 J. T.

Македонското културно 
друштво „Билјана“ на 27 

март 2015 година имаше при-
лика да учествува на презен-
тација на анатомски душеци 
која се одржа во Задар. Фирма-
та „Oxypur“ од Ичиќи направи 
специјална донација во износ од 
650 куни за членовите на МКД 

„Билјана“ и ги почасти со ве-
чера во задарскиот ресторан 
„Ѓардин“. Освен што имаа мож-
ност да се дружат, членовите на 
МКД „Билјана“ на оваа вечера 
научија нешто ново и корисно 
за своето здравје.

Е. К.
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Разговор 	

Две медали за македонски рецепти со брачки состојки

Ве молам во неколку црти 
да ни се претставите, од 
каде сте и како завршивте 
на Брач?

Роден сум во Велес, 
каде завршив средно хе-
миско училиште. Техно-
лошкиот факултет кој го 
запишав ми остана нео-
стварена желба. Сепак, 
не можам да се пожалам 
на животот во Велес. Со 
мојата сопруга Љубица, 
иако сите ја викаат на-
галено Буба, се „дружи-
ме“ од најраната младост. 
Двајцата хемиски техни-
чари во Велес, градот на 
македонската хемиска ин-
дустрија, ценети во својот 
работен колектив и задо-
волни го градевме својот 
живот. Што се однесува 
до вториот дел од Вашето 
прашање, има еден едно
ставен одговор. Мајка ѝ на 
мојата сопруга е од Брач, 
па ние секоја година преку 
лето користевме годишен 
одмор на овој прекрасен остров 
и толку се заљубивме во него 
што одлучивме да си купиме 
една мала парцела за градба на 
една мала викендичка. Синот 
запиша и заврши средно тури
стичко училиште во Супетар, 
така што се чинеше дека тој ќе 
остане овде. Со распаѓањето на 
бившата држава, се промени и 
ситуацијата во Република Маке-
донија, каде што со пропаѓање-
то на фабриката во која што 
работевме, останавме и двајца-
та без работа. Потоа следуваше 
одлука за доаѓање во Хрватска 
по „нов живот“.

Носталгија

Како ве дочекаа Брачаните? 
Каков Ви беше почетокот на 
Вашиот нов живот на Брач?

Секој почеток е тежок, па 
ни на нас не ни беше лесно. 
Меѓутоа, доколку си здрав и са-
каш да работиш, се наоѓа рабо-
та. Час помогни на еден, час на 
друг и така како што рече на-
шиот Коста Солев Рацин, „Де-
нови ли се денови“, сѐ додека јас 
не добив пензија, а сопругата 
Буба не се вработи во детската 
градинка, се броеја аргатските 
денови. Потоа сѐ беше полесно. 
Ми помогна и пријателството 
што го имав веќе изградено со 
бројни Брачани за сите оние го-
дини кога доаѓавме на летување. 
Меѓутоа, ништо од ова не беше 
однапред планирано. Верувам 
дека сѐ она што треба да ти се 
случи, ќе ти се случи и без да го 
планираш. Сепак, многу пати се 
фаќаме со мојата Буба во една 
тешка носталгија каде сѐ повеќе 
нѐ влече накај југот. Но, тука не 

спасува ќерката со зетот и 
нивните две ќеркички кои 
живеат овде на Брач.
Да се вратиме малку на ос­
новната цел на овој разго­
вор, а тоа се неколку про­
изводи кои се веќе препо­
знаени од сѐ повеќе луѓе.

Со нашето доаѓање 
овде, си ја донесов и своја-
та љубов кон пчелите со 
кои се занимавав со годи-
ни во Македонија. Двајца-
та хемичари и заљубени 
во пчеларство, не требаше 
многу време да се постави 
прашањето: Што поната-
му? Со нас го донесовме и 
рецептот од мојата праба-
ба и од мојата мајка кои со 
години правеа некои леко-
вити мелеми од пчелиниот 
восок, па реков да проба-
ме и ние да ги подобриме 
доколку е можно. Тоа веќе 
го почнавме во Велес и го 
нарековме „Буба мелем“, 
но со доаѓањето на Брач, 
името „Буба мелем“ не ни 

се чинеше најприкладно, па го 
крстивме „Брачки мелем“. Го 
пробавме прво на самите себе 
во некои ситуации, потоа им по-
магавме на своите пријатели во 
неволја и на крајот решивме да 
го регистрираме како оригина-
лен „островски производ“. Ме-
лемот ги помина сите потребни 
лабораториски тестирања дури 
за европски стандарди и од 2010 
година доби службено име „ав-
тохтон хрватски островски про-
извод – Брачки мелем“. Сепак 
морам да признам дека идејата 
и рецептот се македонски, но 
сите состојки на овој мелем се 
оригинални од Брач.

Слатко од диви смокви
Како дојдовте до идеите кои ве 
претставија на Првата меѓуна­
родна манифестација на земјо­

Меѓународниот успех на брачниот пар Кочови од Супетар на Брач на првата меѓу-
народна манифестација на земјоделци на медитеранот „Интрада Сплит 2015.“, беше 

повод за разговор со Благој Кочов, чиј „Брачки мелем“ веќе на далеку е познат



делци на Медитеранот „Интра­
да Сплит 2015.“ која се одржа 
на 21 и 22 февруари во сплит­
скиот хотел „Загреб“ и на која 
со својата сопруга освоивте два 
медала и тоа Златен медал во 
категорија на козметички крем 
од производи од пчели и Сре­
брен медал во категорија на 
мармелади, џемови и сл., за сво­
ето слатко од диви смокви?

Шетајќи се по Брач, како 
прав брачки Македонец, забе-
лежав дека веќе многу видови 
на овошје се пред изумирање, 
бидејќи нема кој да ги обработу-
ва и да се грижи за нив. На при-
мер, би ја зел црницата („мурва, 
дуд“), рогачот или пак, дива-
та смоква која никој не ја бере 
затоа што не знаат како да се 
преработи. Кај мене во Велес во 
времето кога биле сиромашните 
години се правело слатко од сѐ 
што би се нашло во природата, 
па и од тиква, црница, а посебен 
специјалитет било слаткото од 
диви смокви. Е овде, се покажа 
како главен „мештар од кужи-
не“ мојата сопруга Љубица која 
ги провери своите стари рецеп-
ти донесени од Велес, па кога до-
бивме информација и покана за 
учество на оваа манифестација 
решивме да го искористиме, не 
надевајќи се дека ќе добиеме 
било каква награда. Верувајте 
дека бевме навистина изненаде-
ни кога ни јавија дека сме осво-
иле не еден, туку два медала во 
двете категории за кои се прија-
вивме. Се разбира, како прав 
кавалер, на сите манифестации 
и давам предност на сопругата 
која е сигурно заслужна колку 
и јас за овој успех.

Биљана Митревски

Сплит

Razgovor 	 Сплит

Префрлање од зимски „бавен“, во 
пролетно-летен ритам на телото

П етта година по ред, воспо
ставување на една нова 

традиција или препознавање на 
интересни предавања во прос-
ториите на МКД „Македонија“ 
во Сплит? Ова се прашања кои 
се наметнуваат сами од себе, а 
кои и го даваат единствениот 
одговор. И едно и друго. Пора-
ди големиот интерес што во ми-
натите години го предизвикаа 
сериите на предавања во МКД 
„Македонија“ на познатиот ну
триционист од Сплит, Денис Бе-
рош, и оваа пролет, со почеток 
на 9 април оваа година се одр-
жа повторно уште една серија 
на предавања. Традицијата про-
должи, секој четврток од 18.00 
часот во месец април и октом-
ври.

Во овој циклус на преда-
вања, Берош ги изнесе најновите 
сознанија од областа на прехра-
ната, категоризацијата на раз-
личити видови на прехранбени 
артикли како и најнови созна-

нија за лекување на одредени 
болести и пред сè, нивно спре-
чување со соодветен начин на 
исхрана. Она што го привлече 
вниманието на помладите учес-
ници на овие предавања е спе-
цифичниот начин на исхрана на 
врвните спортисти и влијанието 
на истата врз нивните спортски 
резултати.

Она што посебно ги заинте-
ресира сите присутни беа најно-
вите информации кои Денис ги 
пренесе за начинот како да му 
се олесни на човечкото тело да 
го префрли својот ритам од зим-
ски „бавен“, во пролетно-летен 
ритам без таканаречениот зим-
ски умор. Препораките што им 
ги даде наидоа на одобрување 
кај сите нив.

Постарите сè повеќе и по-
веќе се интересираат за тоа 
како храната да им постане лек, 
а не лековите да им се храна во 
староста.

Б. Митревски
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Целовечерен концерт на МКД „Браќа Миладиновци“ во Борово

„Шарени јајца во боите на Градот“

На 7 март 2015 година МКД 
„Браќа Миладиновци“ од 

Осиек одржа прекрасен цело-
вечерен концерт во траење од 
цели два часа во Борово, близу 
Вуковар. Концертот се одржа 
на покана на СКУД „Бранислав 
Њушиќ“ од Борово пред полна 
сала и бројни гости.

На концертот настапија ре-
чиси сите секции на Друштвото. 
Така, фолклорната секција 
„Танец“ се претстави со „Тре-
сеница“, „Кумановско поле“ и 
„Билјана платно белеше“ во ко-
реографија на водителката на 
секцијата Мирта Гало; пејачката 
секција „Вардарки“ се претста-
ви на два пати со „Сплетови ма-
кедонски песни“ во обработка 
на Слободан Цветичанин, кој 
воедно и диригираше со хорот; 

инструменталната секција 
„Т'га за југ“имаше самосто-
ен настап со македонските 
ора „Касапско“ и „Маке-
донско“, но цела вечер беа и 

придружба на настапите на хо-
рот и фолклорната секција.

Младите инструменталисти 
предводени од виолинистот Ки-
рил Наумов беа дел од посеб-
ното изненадување на вечерта, 
кое Друштвото им го подготви 
на домаќините: првакот на Оси-
ечката опера и наш долгогоди-
шен член и диригент на меша-
ниот хор „Вардарки“, Слободан 
Цветичанин, овој пат настапи и 
како солист, со интерпретација 
на српската народна песна „Ја-
ничар“ со која измами огромни 
аплаузи од присутните!

Ни домаќините не им оста-
наа „должни“ на гостите: СКУД 
„Бранислав Нушиќ“ се претста-
вија со своите четири солистки 
кои изведоа сплет „Српски на-

родни песни“ во придружба на 
нивниот тамбурашки оркестар, 
а кон средината на концертот 
две нивни солистки изведоа а 
капелa „Српски народни песни“. 
Но, најубавиот подарок за ма-
кедонските души се случи пред 
самиот завршеток на концертот 
на МКД „Браќа Миладиновци“ 
кога младите членови на нивна-
та рецитаторска секција реци-
тираа на прекрасен македонски 
јазик неколку песни од нашите 
истакнати поети Коста Рацин и 
Блаже Конески!

Во предворието на салата се 
претстави и нашата етно секци-
ја „Везилки“ со нивните ракот-
ворби и рачно изработен накит, 
но и со изложбата на икони на 
членот на МКД „Браќа Мила-
диновци“, Фрањо Бољешиќ.

Еден одличен концерт за 
паметење и едно дружење за 
полно срце!

Јулијана Тешија

Своите изворни обичаи, боја-
дисани и рачно украсени 

јајца, рачно изработен накит, 
прекрасни слатки и солени 
специјалитети, но и носии, му-
зика и танци ги претставија 
и членовите на МКД „Браќа 
Миладиновци“ меѓу речиси 60 
други друштва на национални 
малцинства од Славонија и Ба-
рања.

Нашиот настап не оста-
на незабележен: фолклорна-
та секција „Танец“ предводе-
на од водителката Мирта Гало 

се претстави со „Кумановско 
поле“ пред полн аудиториум. 
Но, нашите тезги со храна, како 
и секоја година, беа меѓу најпо-
сетените: граѓаните стрпливо 
стоеја во ред уште од 10 часот, 
а специјалитетите подготве-
ни од членовите на Друштвото 
веднаш беа разграбани! А како 
и да не бидат, кога таму се нај-
доа и баклави и тулумби, не-
колку тепсии тавче гравче, пити 
со сирење, спанаќ и познатата 
„компируша“, потоа зелници и 

погачи, кроасани, кифлички, 
переци со сирење...

И иако времето не ни одеше 
во прилог (тоа утро стисна студ 
и ветер), сепак плоштадот беше 
полн што потврдува дека Оси-
ек не е само декларативно град 
на национално шаренило, туку 
жив град со големо срце.

Ј. Т.

Манифестацијата „Шарени јајца во боите на Гра-
дот“ се одржа на 30 март 2015, во организација на 
Град Осиек, а како дел од промоцијата на осиечкото 
мултикултурно богатство и велигденски традиции

„Танец“ Етно секција
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Вистински добрата музика има универзална вредност

МКД „Охридски бисер“ на 38. Средби на загрепските музички аматери 

На 14 март во клубот „Твор-
ница културе“ еден од нај-

големите македонски музича-
ри, виртуозот на гитара Влат-
ко Стефановски со својот бенд 
одржа концерт по пауза од 15 
години. Стефановски е фан-
тастичен инструменталист кој 
вешто комбинира етно и џез, 
инструментален рок, џез фјужн 
и блуз, па ова квалитетно кон-
цертно искуство наиде на голем 
одзив кај загрепчаните. „Твор-
ница“ беше преполна.

Почетокот на концертот со 
наизменични благи и жестоки 
моменти на совршените соло 
делници на гитара Влатко го 
одбележи со два инструментала, 
Македонско девојче и Си заљу-
бив едно од моме. Потоа следеа 
неколку песни од новиот албум. 
Концертот воедно беше и про-
моција на неговиот кантавтор-

ски албум Сеир. Стефановски го 
придружуваа Дамир Имери на 
клавијатури, Дино Милосавље-
виќ на тапани и Ѓоко Макси-
мовски на бас гитара. Публика-
та ја изненади младиот гостин, 
Славонецот Филип Новосел, кој 
на тамбура заедно со Влатко 
феноменално ги отсвирија Ка-
лајџиско оро и Џипси сонг.

Разновидниот опус на Сте-
фановски има широк круг на 
обожаватели, од оние кои сака-
ат да се потсетат на старите хи-
тови на легендарната група Леб 
и сол, до оние кои доаѓаат да 
уживаат во неговата виртуоз
ност и македонскиот мелос. Во 
речиси два и пол часа на акус-
тична магија Стефановски и 
бендот успеаја да претстават 
дел од неговата 40-годишна бо-
гата музичка кариера, а култ-
ните песни го заокружија мае

стралниот настап на мајсторот 
и неговата гитара.

На еден ваков концерт полн 
со емоции на кои публиката 
не можеше да им одолее, сосе
ма беше логично да има два 
биса. Со славните Скопје, Учи 
ме мајко, карај ме и преубава-
та Бистра вода, за која Влат-
ко изјави дека ја свири само во 
свечени прилики, вечерта кул-
минираше со Рок ми бејби од Б. 
Б. Кинг, проследена со заглушу-
вачки овации, извици и аплаузи 
од еуфоричната публика. Бра-
вурозната изведба на Стефа-
новски покажа дека вистински 
добрата музика има универзал-
на вредност и дека овој концерт 
уште долго ќе се памети и пре-
раскажува. 

Е. Петровска

На 26 април 2015 
година во Домот 

за култура Пречко во 
Загреб се одржа 2. Кон-
церт на аматерски 
хорови и тамбураш-
ки оркестри на Град 
Загреб во рамките на 
манифестацијата 38. 
Средби на загрепските 
музички аматери. Меѓу 
бројните ансамбли на 
загрепските културни 
друштва настапи и 
МКД „Охридски бисер“ 
од Загреб со пејачка-
та група „Моми бисер-
ни“ под водство на Са-
фиудин Алимоски. Во 

придружба на инстру-
менталната група „Ох-
ридски бисер“ во состав 
Александар Качуров на 
пиjано, Ѓулијана Али-
моски на флејта, Ајнур 
Дурмишов на клари-
нет и Живко Огњанов 

на тарабука, тие ги ис-
полнија македонските 
народни песни „Кажи 
ми, кажи, Катинке“ и 
„Праша ли Тинке мајка 
ти“, и беа испратени со 
долги аплаузи од пу
бликата.

Сите настапи на 
манифестацијата ги 
следи стручна коми-
сија составена од еми-
нентни музичари и го 
оценува квалитетот на 
изведбите преку избо-
рот на програмата со 
која се претставуваат 
учесниците во нивната 
категорија. И годинава 
посетителите во пре
полната сала уживаа во 
разновидните настапи 
на ансамблите и со ра
коплескање заслужено 
ги наградуваа.

Е. П.

ВЛАТКО СТЕФАНОВСКИ
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Загрепчани воодушевени со концертот на „Фолтин“

Патување низ музичката историја на „Мизар“

Познатата битолска група 
Фолтин на 16 април годи-

нава настапи во загрепскиот 
клуб „Vintage Industrial Bar“ 
во рамките на третото издание 
на манифестацијата Дозволен 
четврток. Од формирањето во 
1997 г. како класична џез група, 
низ годините Фолтин го менува 
својот стил во нешто што теш-
ко може да се класифицира во 
било кој музички правец. Нив-
ните настапи обилуваат со ин-
тересни перформанси и звуци 
на брзиот македонски ритам 
преплетени со примеси на џез, 
џипси, поп, диско, алтернативен 
рок, фанк, етно, панк, кабаре, 
па дури и електро, и со тексто-

ви кои се фонетска имитација 
на различни јазици, сето тоа 
спакувано во една специфич-
на, оригинална изведба. Група-
та која себеси се опишува како 
„псевдо-емигрантско кабаре“ 
досега објавила осум албуми и 
музика за преку 20 театарски 
претстави. Настапувале на мно-
гу концерти и фестивали во Ма-
кедонија и во светот, а за својата 
работа биле и наградувани.

На воодушевените загреп-
чани Фолтин им понуди ди-
намична забава исполнета со 
изненадувања и жива танцува
чка атмосфера. Се претстави 
во состав: Бранислав Николов 
(вокал), Пеце Николовски (кла-

ринет, усна хармоника), Пеце 
Трајковски (дигитален акор
деон), Гоце Јованоски (бас), 
Славчо Јовев (тапани) и Марјан 
Станиќ (перкусии). Пред самиот 
концерт, се запознавме со чле-
новите на групата и ги поздра-
вивме во името на Заедницата 
на Македонците во РХ и Маке-
донски глас. Во разговорот тие 
ни открија дека името Фолтин 
го присвоиле од главниот лик во 
книгата Композиторот Фол-
тин на Карел Чапек. Инспира-
ција црпат од различни светски 
и домашни музички стилови и 
тие влијанија се канализираат 
во еден нивни автентичен му-
зички израз. Идеја и цел е да 
прават приказни кои ќе ги пот-
крепуваат со музика. Во Хрват-
ска гостувале во неколку клу-
бови и на фестивали и секогаш 
биле добро примени од публи-
ката.

Концертот, кој беше воедно 
и промоција на нивниот нов ал-
бум Пијан славеј, беше нависти-
на уникатен и звучеше светски.

Е. Петровска

По пауза од четири години, 
култната македонска арт-

рок група Мизар настапи на 16 
април во загрепската „Творни-
ца културе“. Концертот беше ор-
ганизиран во рамките на проек
тот Осумдесеттите – слатка 
декаденција на постмодерна
та, кој се одржа од 10 април 
до 10 мај во Домот на ХДЛУ во 
Загреб. Проектот ја прикажува 
уметничката сцена од 1980-ти-
те години, а опфати изложба, 
перформанси, фотографии, ди-
зајн, архитектура, стрип, мода, 
театар, книжевност, медиуми, 
филм, спорт и музика.

Името Мизар на арапски 
јазик значи ѕвезда водилка. 
Групата е основана во 1983 г. и 
зад себе има пет албуми од кои 
последниот Детето и белото 
море беше објавен во 2009 г. 
Поставата се менувала низ годи-

ните, освен постојаниот Горазд 
Чаповски, гитарист, композитор 
и идеолошки водач на Мизар. Со 
својот посебен и оригинален спој 
на готик рок со старословенски 
и византиски црковни напеви и 
македонска традиционална му-
зика, мистичниот Мизар остави 
длабока трага на некогашната 
ЈУ рок-сцена и имаше пресудно 
влијание врз многу генерации на 
македонски музичари.

Во Загреб Мизар биле се-
когаш одлично прифатени. На 
концертот го претставија новиот 

албум Шарена крава. Моќниот 
вокал на сегашниот фронтмен 
Рубин Кантар го придружуваа 
вокалистката Викторија Ива-
новска, Сашо Павловиќ на бас, 
Филип Јездиќ на тапани и Го-
разд Чаповски на гитара. Во 
релативно кусиот настап, број-
ната публика сепак најмногу 
уживаше во патувањето низ 
музичката историја на нивно-
то творештво и старите хитови 
Почесна стрелба, Дождот и 
Девојка од бронза.

Е. П.
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Света Педесетница (Духовден)

В о овој ден, осма 
недела по Пас-
ха, ја празнува-

ме Педесетницата. И 
овој Празник го при-
мивме од еврејските 
книги. Како и тие што 
ја слават нивната Пе-
десетница, оддавајќи 
му почит на бројот 
седум, и затоа што пе-
десет дена по Пасха го 
примија Законот, така 
и ние, празнувајќи го 
педесеттиот ден по 
Пасха (Велигден), Го 
примаме Сесветиот 
Дух, Кој ни го дава 
Новиот закон, не упа-
тува на секоја вистина 
и го заповеда она што 
Му е угодно на Бога.

Треба да знаеме 
дека Евреите имаа 
три празника: Пасха, 
Педесетница и Скино-
пигија, односно праз-
никот на шаторите. 
Пасхата ја празнуваа 
во спомен на преми-
нот преку Црвеното 
Море, зашто самиот збор Па
сха значи премин. Тој Празник 
беше праслика на нашиот пре-
мин или враќање од темниот 
грев во рајот.

Педесетницата, пак, ја 
празнуваа во спомен на нив-
ното страдање во пустината, и 
враќањето во Ветената земја, 
по многу неволи. Тогаш се на-
сладија и од плодовите на пче-
ницата и на виното. Тој Празник 
го навестуваше и нашето стра-
дање од неверието и влегување-
то во Црквата. Тогаш и ние се 
причестуваме со телото и крвта 
на Господа. Едните велат дека 
од таа причина се слави Педе-
сетницата кај Евреите, а други 
велат дека тоа се прави во чест 
на педесетдневниот пост на Мој-
сеј пред да го прими од Бога на-

пишаниот Закон. По тој повод 
се спомнува и жртвата што му 
е принесена на златното теле, 
и за други дела што ги изврши 
Мојсеј кога се искачи на плани-
ната и кога слезе од неа. Други 
пак, сметаат дека Педесетница-
та ја измислиле Евреите во чест 
на бројот седум, како што е ре-
чено, бидејќи бројот седум, по
множен со седум, дава педесет 
дена без еден. Оваа Педесетница 
не се почитува само во однос на 
деновите, туку и во однос на го-
дините. Оттаму е дојден кај нив 
и јубилејот што се слави после 
седум по седум години, наречен 
мирување. Тогаш тие ја оставаат 
земјата ненасеана, им даваат 
одмор и на животните, и на оние 
што купиле робови, им запове-
даат да ги отпуштат.

Третиот Празник, 
Скинопигија, е праз-
ник по собирањето на 
плодовите, односно 
пет месеци по праз-
никот Пасха. Се сла-
ви во спомен на денот 
кога Мојсеј за првпат 
ја постави скинијата 
што беше ја созерца-
вал во облакот на Си-
најската гора, и која 
беше изградена од 
архитектот Веселеил. 
И тие прават шатори, 
палатки, живеат по 
полињата и, благода-
рејќи Му на Бога, ги 
собираат плодовите 
на својот труд. Се 
чини дека и Давид ги 
напишал таму своите 
псалми (8, 80, 83), кога 
се гмечело грозјето.

Таа скинија е сли-
ка на нашето Воскре-
сение од мртвите, кога 
ќе се разрушат наши-
те телесни шатори и 
кога ќе биде поставе-
но ново живеалиште, 

и ќе ги примиме плодовите на 
нашите напори, прославувајќи 
во вечните живеалишта.

Треба да го знаеме и ова 
дека во овој ден, кога ја сла-
виме Педесетницата, Светиот 
Дух слезе врз учениците. По-
тоа, светите Отци сметале дека 
е добро овој празник да се раз-
дели на два, имајќи ја предвид 
величината на Пресветиот и 
Животворен Дух, како еден од 
Света и Живоначална Троица. 
Ете зошто оваа година на 31 мај 
ќе зборуваме за слегувањето на 
Светиот Дух.

По молитвите на светите 
апостоли, Христе, помилуј нè и 
нас. Aмин.

ИЗВАДОК  
ОД ИЗДАНИЈАТА НА  

ЛЕСНОВСКАТА БИБЛИОТЕКА

Празнувајќи го педесеттиот ден по Пасха (Велигден), Го примаме Сесветиот Дух, 
Кој ни го дава Новиот закон, не упатува на секоја вистина и го заповеда она што 

Му е угодно на Бога
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100 години од Лондонскиот договор

М инатата година низ це-
лиот свет беше одбеле-
жана 100-тата годиш-

нина од почетокот на Првата 
светска војна, најголемиот кон-
фликт во историјата на воју-
вањето кој заслужено, заради 
бројот на 40 милиони жртви, го 
носи името Голема војна. Како 
една од последиците на војната 
секако е и пропаѓањето на ста-
рите и настанувањето на нови 
држави во виорот на заткулис-
ните политички игри. Еден од 
тие тајни потези на големите 
светски сили секако е и Лон-
донскиот договор потпишан на 
26 април 1915 година помеѓу 
Италија и силите на Антантата 
кој, меѓу останатото, одлучувал 
за судбината на Македонија и 
Далмација (со посебен акцент на 
Задар). Овие две геополитички 
целини во тоа време им при-
паѓале на две различни држави, 
Кралство Далмација припаѓа-
ло на Австро-Унгарија во која 
од 1815 година имало статус на 
покраина под директна власт 
на Виена, додека Македонија 
(Вардарска) како бивша турска 
територија после Балканските 
војни 1912 и 1913 година му при-
паѓала на Кралството Србија. 
Откако Австро-Унгарија ѝ обја-
вила војна на Србија, Италија 
иако членка на Тројниот сојуз 
не е на страната на Австро-Ун-
гарија, туку води неутрална по-
литика. Влезот на Италија во 
војна го заговарале таканарече-
ните „интервенисти“ меѓу кои се 
истакнувале Бенито Мусолини, 
покасно Il Duce, и поетот и воин 

Габриеле Д 
' А н у н ц и о , 
идниот Il Co
mandante на 
краткотрај-
ната држава 
la Reggenza 
Italiana del Carnaro со седиште 
во Риека.

Неутралната политика на 
Италија престанува 1915 година 
со потпишувањето на Лондон-
скиот договор меѓу Италија и 
силите на Антантата со кој Ита-
лија влегува во војна против 
Германија и Австро-Унгарија, 
под услов по војната во својот 
состав да ги вклучи таканаре-
чените „Terre irredente“ (Трен-
тино, Тирол, Трст, Горица, Истра, 
Црес, Лошињ, Шибеник, Задар 
и сите далматински острови од 
Премуда до Мљет). Италија од 
војната во 1918 година излегу-
ва на страната на победниците 
и на Мировната конференција 
во Париз 1919 година бара ис-
полнување на Лондонскиот до-
говор. Но, добива само делумно 
од она што е ветено и во нејзин 
состав влегуваат Трентино, Трст 
и Горица, а следната година со 
Рапалскиот договор и Црес, Ло-
шињ, Ластово, Палагружа и За-
дар кој ќе остане во составот на 
Кралството Италија сè до него-
вата капитулација. Неутрална 
политика во почетокот водела 
и Бугарија која била незадо-
волна од добиениот помал дел 
на Македонија, но истовреме-
но се подготвувала за реван-
шистичка војна против Србија 
која поставила програма на ју-

гословенско обединување во кое 
Македонците не биле земени во 
превид, бидејќи нивниот нацио-
нален идентитет не бил признат 
и се сметале за дел од српскиот 
народ. На почетокот на 1915 год. 
Антанта прави обиди за придо-
бивање на Бугарија што неиз-
бежно го актуализирало маке-
донското прашање. Со Лондон-
скиот договор на Бугарија ѝ се 
нуди Македонија, што предиз-
викува незадоволство кај Ср-
бија која мисли дека доколку ја 
изгуби Вардарска Македонија 
ќе го изгуби патот до Солун, а 
така би го изгубила и излезот 
на море. На 6 септември 1915 
год. Бугарија потпишува таен 
договор со Германија со кој на 
Бугарија ѝ се гарантира дека ќе 
ги анектира двете зони на Маке-
донија (Вардарска и Егејска), по 
што српската војска ја напушта 
Вардарска Македонија.

Лондонскиот договор е при-
мер на империјалистичката по-
литика на некои светски сили 
која во одредени случаи оста-
вила трајни последици, a маке-
донското прашање конечно е 
решено после Втората светска 
војна кога Македонија и Задар 
(Далмација) се најдоа во иста 
држава.

Елена Кипровска Кнежиќ

Лондонскиот договор е пример на 
империјалистичката политика 
на некои светски сили која во 
одредени случаи оставила трај-
ни последици, a македонското 
прашање конечно е решено после 
Втората светска војна кога Ма-
кедонија и Задар (Далмација) се 

најдоа во иста држава
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Вкусовите на Македонија

Потребно е: 1 струк 
праз, 500 гр кочански 
ориз, 200 гр лебни тро
шки, 70 гр кашкавал, 2 
јајца, 150 гр салама (по 
желба), вегета, масло 

за јадење, сол и црн пи-
пер.

Подготовка: Пра
зот ситно сечкан се до-
дава на претходно ва-
рениот и исцеден ориз. 

Се додаваат и салама-
та исечкана на коцки, 
кашкавалот изрендан, 
зачините и едно јајце. 
Од добиената смеса се 
формираат крокети, ги 
валкаме во изматено 
јајце и лебни трошки и 

ги пржиме на загреано 
масло. Откако ќе пору-
менат од сите страни ги 
вадиме на хартија да 
се исцеди маслото и ги 
сервираме со парчиња 
лимон.

Потребно е:  5 јајца, 
250 мл вода, 30 мл ма
сло за јадење, 250 мл 
вода, 2 лажици густин, 
250 гр брашно и 1 ли-
тар масло за јадење.

За шербетот по­
требно е: 600 гр шеќер 
и 500 мл вода.

Подготовка: Во 
топла вода (250 мл) до
даваме 30 мл масло за 
јадење. Кога ќе проврие 
додаваме брашно (250 
гр) и мешаме со дрвена 
лажица додека тестото 
не почне да се одвоју-

ва од садот. Изладено 
тестото го ставаме на 
рамна површина и го 
премесуваме. Го мати-
ме со миксер (за тесто) 
и му додаваме пет јајца, 
едно по едно. Тулумбите 
ги формираме со калап 
за тулумби или со гот-
варски шприц. Ги пр-
жиме во 1 л масло доде-
ка не поруменат. Топли-
те тулумби ги ставаме 
во претходно подготве-
ниот ладен шербет.

М.Г.

Кујна 	 Kuhinja

Крокети со ориз и праз

Потребно е:  500 гр ме
лено месо, 2 лажици 
лебни трошки, 2 сре-
дини од парчиња леб 
натопени во млеко, 1 
главица кромид ситно 
сечкан, 1 чешне лук, 2 

јајца, сол, црн пипер, 1 
лажица сечкан магдо-
нос, 500 гр смеса замр
знат зеленчук и 150 гр 
кашкавал.

Подготовка: Во 
меленото месо се дода

ваат јајца, лебни трош-
ки, парчиња леб, кро-
мид, лук, сол, црн пипер 
и сечканиот магдонос. 
На целофан се пра-
ви кора од добиената 
смеса, која се филува 
со претходно сварени-
от зеленчук во солена 
вода и кашкавалот сеч-

кан на коцки. Со помош 
на целофанот се фор-
мира ролат. Се пече на 
220 степени, 15 минути 
покриен со алуминиу-
мска фолија и 30 мину-
ти откако ќе се извади 
фолијата, за да може 
добро да порумени.

Ролат со зеленчук

Тулумби
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Г раматичката категорија род има осно-
ва, пред сè, во различниот пол на луѓе-
то и на животните (машки и женски), а 

може да биде и неопределен (ни машки ни 
женски – среден) кај малите живи суштества 
(маче, пиле, прасе). Треба да се прави разли-
ка меѓу природниот и граматичкиот род, за-
тоа што честопати тие не се совпаѓаат. Гра-
матичкиот род има свој израз кај сите имен-
ки, без оглед на тоа дали именуваат нешто 
живо или нешто неживо. Разликувањето на 
родот кај именките за предмети и појави (кои 
немаат природен род) се прави според завр-
шоците на именките за живи суштества.

По правило, секоја именка во нашиот јазик 
му припаѓа на еден од трите рода: машки, жен­
ски и среден.

Родот во македонскиот јазик доаѓа до израз 
во еднинските форми, на пример: заб, брада, око, 
наспрема: заби, бради, очи. Во множината родот 
го определуваме според соодветните форми во 
еднина.

Именките од машки род во 
еднина завршуваат на со­
гласка или на некоја од 
самогласките.

О п ш т и т е 
именки што оз­
начуваат лица 
завршуваат на 
согласка (учи-
тел, чевлар), 
на -а (владика, 
судија), на -о 
(стрико, тат-
ко), на –е (вуј­
че), а сосема рет­
ки и некаракте­
ристични за македонскиот јазик 
се завршоците -и (кули1) и -у (гу­
ру2).

Личните имиња од машки род имаат завршо­
ци на согласка (Јован), на -о (Здравко, Јанко), 
на -а (Илија, Никола), на -е (Јане, Митре), на -и 
(Ѓорѓи, Методи).

Одделни именки со граматички машки род се 
однесуваат и на лица од женски пол (на пример: 
возач, научник, ректор).

Именките од женски род најчесто завршу­
ваат на -а. Еден помал дел имаат завршок на со­
гласна група (радост, младост) или на согласка 
(пот, пролет). Во нашиот јазик женските лични 
имиња, покрај завршокот -а, често завршуваат и 
на -е (Лиле, Маре, Наде). Личните имиња од туѓо 
потекло се прифаќаат и со некој друг завршок 
(Бети, Инес).

Именките индивидуа, личност, персона, 
странка, иако се со граматички женски род, се 
однесуваат на лица од двата пола.

Именките од среден род најчесто ги имаат 
завршоците -о и -е: колено, око, море, пиле. 
Општите именки што означуваат лице (како: 

моме, момче, маже) се од среден род. 
Некои именки од туѓо потекло 

имаат и други завршоци. Спо­
реди: виски, жири, интервју.

Во некои случаи по­
стои колебање во ро­

довата припадност 
на именките, како, 

на пример, кај 
песок, пепел, 

жар, вар. 
Тие се дво­
родови, и 
од машки и 

од женски род.

ИМЕНКИ (СУПСТАНТИВИ)
(трет дел)

РОДОТ НА ИМЕНКИТЕ

1) 	 Во хинду-јазикот овој збор значи работник. Во нашиот јазик е примен со значење: носач или возач, 
односно наемен работник (во Индија, Кина, Јапонија и Индонезија).

2) 	 Гуру е вероучител во хиндуизмот, често почитуван како божество.
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CJENIK REKLAMA I PRETPLATE GLASILA „MAKEDONSKI GLAS“

FORMAT CRNO-BIJELO KOLOR

1/1  А4 600  kuna 900  kuna
1/2  А4 450  kuna 600  kuna
1/3  А4 300  kuna 450  kuna
1/4  А4 225  kuna 300  kuna
1/8  А4 150  kuna 225  kuna

Pretplata: godišnja (6 broja) iznosi 60 kuna za Hrvatsku te 120 
kuna ili 17 eura za inozemstvo. Kunski žiro račun: Privred-
na banka Zagreb (PBZ) – IBAN: HR6023400091100038804. 
Devizni račun za inozemne uplate: PBZ, 703000-256122, 
SWIFT: PBZGHR2X i IBAN. Adresa: Zajednica Makedona-
ca u RH, Masarykova 16/1, 10 000 Zagreb, Republika Hrvat-
ska. Potrebno je priložiti potvrdu o uplaćenoj pretplati te 
ime i adresu dostave glasila „Makedonski glas“.

Cjenik korištenja reklamnog prostora u glasilu:

Direktor : Jonče Ilievski

И Македонците со песна го прославија Денот на Вишково

Македонското 
културно дру

штво „Илинден“ од 
Риека преку својот 
хор и надалеку про-
чуената македонска 
песна ја имаше че
ста на 19 април 2015 
г. да даде свој придо-
нес во прославата на 
Денот на општина 
Вишково од Риека. 
На покана на Срп-
ското културно дру
штво „Просвета“, 
пододбор Вишково, 
и на нивниот претседа-
тел Радован Малиќ, ма
кедонската пејачка дру-

жина од Риека, на чело 
со потпретседателка-
та на МКД „Илинден“ 
Ивона Дуноски Митев, 

пред голем број посе-
тители во Домот на хр-
ватските бранители ги 
изведе добро познатите 

македонски хито-
ви „Чукни во дрво“, 
„Елено ќерко“ и 
„Доста време ер-
ген одев“. На крајот 
им беше доделена 
и благодарница за 
нивниот придонес 
во културно-умет-
ничката програма 
по повод овој на-
стан, што уште ед-
наш ја потврди од-
личната соработка 
на МКД „Илинден“ 
со другите култур-

ни друштва на малцин-
ствата во Риека.

А. А.

Задар – Радио 057, недела од 16,30 
до 17 ч. емисија „Македонска 

ура“, фреквенција 91 мегахерц или 
на www.057info.hr. Водители Мир
јана Мајиќ и Елвис Папиќ.

Македонски јазик на 
радио во Хрватска

Студио во Задар



ко некогаш посакате да се впуштите 
во освојување на земјините длабо-
чини, ќе откриете подземни убавини 

со непроценливо богатство, создавани со 
милиони години. Како што вели народна-
та мудрост „Тивка вода брег рони“, така 
длабоко во утробата на земјата, капка 
по капка, водата ги обликува песокот и 
камењата и создава чудесни формации. А 
каде е многу студено водата замрзнува и 
се создава т.н. ледена пештера.

Таква е уникатната Ледена пештера 
која се наоѓа во Македонија на само 30-
тина километри југозападно од Скопје, во 
пазувите на карстните предели на Сува 
Планина во Општината Сопиште, на над-
морска височина од околу 1000 метри. До-
стапна е на еден час пешачење од селото 
Нова Брезница. Таа има два вертикална 
отвора, главниот со пречник од неколку 
метри, а во трите хали во внатрешноста се 
влегува со благо спуштање. Изобилува со 
сталагнати (споен сталактит и сталагмит), 

со каскади и со сливови, но нејзината 
атрактивност е во минеролошкиот фено-
мен – калцитните проѕирни кристали. Об-
ликот и е во форма на чизма и во зима од 
дождот и од топењето на снегот, а поради 
специфичното струење на воздухот, од по-
дот и сводот на пештерата се создаваат 
прекрасни ледени украси, поради што ста-
нува вистинска ледена убавица.

Една сосема поинаква подземна убави-
ца и своевидно геолошко чудо е Кристал-
ната пештера. Лоцирана е на половина пат 
меѓу градот Дебар и бањата Косоврасти, 
под големиот бел рид во рудникот за гипс 
на германската фирма „Кнауф“. Таа е за-
творена за индивидуални посети, но може 
да се најави посета на организирана гру-
па. Римјаните биле први кои го откриле ова 
место пред повеќе од 2200 г. Зазема повр-
шина од 10-12 км и е најголемо наоѓалиште 
на гипс на Балканот. Влезот е на неколку 
метри над нивото на Дебарското Езеро, а 
температурата внатре е околу 17 степени. 

Гипсот во пештерата кој се користи исклу-
чително за медицински потреби, се јавува 
во 3 форми: алабастер, анхидрит и кристал 
селенит (Богородичино стакло). Освен на 
ова место, со 99,99% чистота селенитот го 
има само уште во Мексико. Уникатен е по-
ради хемискиот состав, термалните води, 
условите и притисокот на земјата и ридот. 
Целата внатрешност на јамата, трите ни-
воа, долгите ходници и огромните хали, е 
исполнета со кристалот. Иако спаѓа меѓу 
најмеките кристали, тој е компактен и ви-
соките сводови немаат потреба од потпо-
ра. По подот пак, има барички од термална 
вода на чија површина е тенка кора, а на 
дното бел талог. Водата е полна со кал-
циум, магнезиум и сулфур, и лековита е, 
особено за кожни болести. Проѕирноста на 
кристалите, прекршувањето на светлина-
та, разиграноста на зраците и сенките го 
запираат здивот од убавина и го зголему-
ваат ова единствено доживување.

Е. Петровска

Убавините на Македониjа	 Ljepote Makedonije

ПОДЗЕМНИ УБАВИНИ ВО МАКЕДОНИЈА

Ледена пештера

Кристална пештера


